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1 
Informacje ogólne 
Certyfikaty 

OstrzeŨenia i Ŝrodki ostroŨnoŜci  

Zalecane praktyki 

Certyfikaty 
Detektory strefowe Radius® BZ1 mogŃ byĺ produkowane w celu speğnienia wymog·w r·Ũnorodnych 
certyfikat·w, w tym tych wyszczeg·lnionych poniŨej w Tabelach 1.1 i 1.2. Aby ustaliĺ klasyfikacjň obszaru 
niebezpiecznego, dla kt·rego przyrzŃd jest certyfikowany, naleŨy zapoznaĺ siň z informacjami na jego 
etykiecie lub zamówieniu.  

Tabela 1.1 Certyfikaty obszarów niebezpiecznych  

Organ 
certyfikujŃcy  

Klasyfikacje obszarów  Dopuszczalny zakres 
temperatury 

ATEX Ex da ia IIC T4 Ga, Grupa urzŃdzeŒ i kategoria II 1G  
Ex db ia IIC T4 Gb z zainstalowanym czujnikiem IR, Grupa 
urzŃdzeŒ i kategoria II 2G 

-20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

China EX Ex d ia IIC T1 Ga; Ex d ia IIC T4 Gb z czujnikiem IR; CPC -20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

CSAa Klasa I, Dziağ 1, Grupy A, B, C i D; T4  -20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 
Ex da ia IIC T4 Ga 

 C22.2 nr 152 ma zastosowanie tylko do odczytów %LEL dla 
czujnika termokatalitycznego. 

 

IECEx  Ex da ia IIC T4 Ga  

Ex db ia IIC T4 Gb z zainstalowanym czujnikiem IR 

-20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

INMETRO Ex da ia IIC T4 Ga 

Ex db ia IIC T4 Gb z zainstalowanym czujnikiem IR 

-20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

KC Ex d ia IIC T4 -20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

MASC IA Ex da ia IIC T4 Ga 

Ex db ia IIC T4 Gb z zainstalowanym czujnikiem IR 

-20°C do +55°C  
(-4°F do +131°F) 
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Tabela 1.1 Certyfikaty obszarów niebezpiecznych  

Organ 
certyfikujŃcy  

Klasyfikacje obszarów  Dopuszczalny zakres 
temperatury 

UL  Klasa I, Dziağ 1, Grupy A, B, C i D; T4   

Klasa 1 Strefa 0 AEx da ia IIC T4 Ga 

Klasa 1 Strefa 0 AEx db ia IIC T4 Gb z zainstalowanym 
czujnikiem IR 

-20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

aPoniŨsze dotyczy przyrzŃd·w, kt·re majŃ byĺ stosowane zgodnie z certyfikacjŃ CSA:  

Detektor strefowy Radius BZ1 posiada certyfikat zgodnoŜci z CSA zgodnie z Kanadyjskim Kodeksem Elektrycznym do uŨytku w sklasyfikowanych wg strefy 
niebezpiecznych obszarach Klasy I, Dziağ 1 w zakresie temperatury otoczenia Tot: -20°C do +55°C. 

CSA oceniğa jedynie czňŜĺ przyrzŃdu sğuŨŃcŃ do pomiaru termokatalitycznego %LEL gaz·w wybuchowych w odniesieniu do dziağania zgodnie z NormŃ 
CSA C22.2 Nr 152 w zakresie temperatury otoczenia Tot: -20ÁC do +55ÁC. Dotyczy to tylko monitor·w stosowanych w trybie dyfuzyjnym lub z pompkŃ oraz 
skalibrowanych na 50% LEL CH4.  

Poza niŨej wymienionymi certyfikacjami naleŨy r·wnieŨ zajrzeĺ na strony internetowe firmy Industrial 
Scientific, które zawierajŃ najbardziej aktualne informacje o certyfikacjach produktów bezprzewodowych. 

Tabela 1.2 Certyfikaty i dyrektywy dotyczŃce komunikacji bezprzewodowej   

Agencja lub organ Numer identyfikacyjny lub numer 
rejestracyjny 

Kraj lub region 

Dyrektywa radiowa CE (RED) a Nie dotyczy Wiele krajów 

FCCb Zawiera FCC ID: U9OïSM220 USA 

ICb 7084ïSM220 Kanada 

ISED-Canada Zawiera IC: 7084A-SM220 Kanada 

aNaleŨy uŨyĺ ustawienia trybu mocy LENS do kontroli, czy poziom transmisji mocy sygnağu radiowego przyrzŃdu jest zgodny z dyrektywŃ CE RED, czy teŨ nie. 
bWymagania oznakowania: INDUSTRIAL SCIENTIFIC CORP.; SAFECORE MODULE; Zawiera SM220; FCC ID: U9O-SM220; Zawiera IC: 7084A-SM220 

OstrzeŨenia i Ŝrodki ostroŨnoŜci 
Przed obsğugŃ i serwisowaniem przyrzŃdu naleŨy przeczytaĺ ze zrozumieniem niniejszŃ instrukcjň. 
Zaniechanie wykonania wskazanych procedur lub przestrzegania okreŜlonych przez instrukcjň warunk·wð
podanych w Tabeli 1.3 i w treŜci niniejszej instrukcjiðmoŨe pogorszyĺ wğaŜciwoŜci produktu oraz 
spowodowaĺ powstanie niebezpiecznych warunk·w. 

Tabela 1.3 OstrzeŨenia i oŜwiadczenia ostrzegawcze 

 JeŜli okaŨe siň, Ũe przyrzŃd nie dziağa prawidğowo, naleŨy natychmiast skontaktowaĺ siň z Industrial Scientific. 

 Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa niniejsze urzŃdzenie powinno byĺ obsğugiwane i serwisowane wyğŃcznie przez 
wykwalifikowany personel.  

 OSTRZEŧENIE: ZAMIANA ELEMENTčW MOŧE NEGATYWNIE WPĞYNłĹ NA ISKROBEZPIECZEőSTWO. 

 Nie stosowaĺ w atmosferze wzbogaconej w tlen.  Atmosfera wzbogacona w tlen moŨe byĺ przyczynŃ bğňdnych 
odczytów.  

 Atmosfery ubogie w tlen mogŃ powodowaĺ bğňdne odczyty.  

 Nagğe zmiany ciŜnienia atmosferycznego mogŃ powodowaĺ chwilowe wahania w odczytach poziomu gaz·w.  

http://www.indsci.com/wireless-certifications/
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Tabela 1.3 OstrzeŨenia i oŜwiadczenia ostrzegawcze 

 Szybki wzrost odczytu gazu, po kt·rym nastňpuje spadek lub zmienne odczyty, moŨe wskazywaĺ na przekroczenie 
zakresu, co moŨe stwarzaĺ zagroŨenie. 

 Krzem i inne znane zanieczyszczenia mogŃ uszkodziĺ czujniki gaz·w wybuchowych przyrzŃdu, co moŨe spowodowaĺ 
niedokğadne odczyty gaz·w.  

 Do czyszczenia przyrzŃdu lub jego element·w nie naleŨy uŨywaĺ rozpuszczalnik·w ani roztwor·w czyszczŃcych.  

 W celu zapewnienia dokğadnoŜci pomiar·w, wszystkie filtry, porty i bariery przeciwwodne naleŨy utrzymywaĺ w 
czystoŜci i zapewniĺ ich droŨnoŜĺ.  

 Wszystkie czynnoŜci serwisowe przy przyrzŃdzie naleŨy wykonywaĺ wyğŃcznie w obszarach bezpiecznych.  CzynnoŜĺ 
serwisowŃ definiuje siň jako demontaŨ, wymianň lub regulacjň dowolnej czňŜci na zewnŃtrz lub we wnňtrzu SafeCore® 
Module lub Radius Base. Przed przystŃpieniem do czynnoŜci serwisowych naleŨy zawsze wyğŃczyĺ zasilanie 
przyrzŃdu.  

 Procedury konserwacji (zerowanie, kalibracja i test sprawnoŜci) naleŨy przeprowadzaĺ wyğŃcznie w obszarach 
bezpiecznych.  

 Przed pierwszym uŨyciem akumulator podstawy Radius Base musi byĺ w peğni nağadowany. 

 Akumulator podstawy Radius Base powinien byĺ wymieniany wyğŃcznie przez firmň Industrial Scientific Corporation lub 
autoryzowany serwis. 

 OSTRZEŧENIE - NIE ĞADOWAĹ AKUMULATORA W OBSZARZE NIEBEZPIECZNYM.  

NaleŨy podğŃczaĺ wyğŃcznie zgodny zasilacz (17155923) i przew·d zasilajŃcy i uŨywaĺ w bezpiecznym miejscu. Gdy 
przyrzŃd Radius BZ1 lub podstawa Radius Base znajdujŃ siň w niebezpiecznym miejscu, naleŨy zainstalowaĺ zaŜlepkň 
zasilacza. 

 OSTRZEŧENIE - W NIEBEZPIECZNYCH MIEJSCACH NALEŧY PODĞłCZAĹ I UŧYWAĹ WYĞłCZNIE ZGODNE 
AKCESORIA ZASILANIA FIRMY INDUSTRIAL SCIENTIFIC WEDĞUG SCHEMATU UKĞADU STEROWANIA 
INDUSTRIAL SCIENTIFIC O SYMBOLU 1810D9387-200 lub 18109634-200.  

Schemat ukğadu sterowania zamieszczono w wymienionej poniŨej instrukcji akcesorium oraz w ZağŃcznikach do 
niniejszej publikacji. KaŨde z akcesori·w naleŨy stosowaĺ zgodnie z wğaŜciwŃ InstrukcjŃ obsğugi.  

Gdy zasilacz nie jest uŨywany i przyrzŃd lub jego podstawa znajduje siň w obszarze zaklasyfikowanym jako 
niebezpieczny, naleŨy zağoŨyĺ zaŜlepkň portu zasilacza IS. 

Zasilacz Numer katalogowy instrukcji obsğugi 

Zasilacz o wydğuŨonym czasie pracy 17158385 

Zasilacz iskrobezpieczny o wydğuŨonym czasie pracy 17158248 

Solar Power Supply 17159773 
 

 UrzŃdzenie radiowe Radius BZ1 LENS emituje energiň o czňstotliwoŜci radiowej. CzňstotliwoŜĺ i moc wyjŜciowa sŃ 
zaleŨne od ustawienia trybu mocy LENS.  

 Ustawienie trybu mocy LENS CzňstotliwoŜĺ Maksymalna wypromieniowywana moc 
transmisji 

 świat 2405ï2480 MHz 20 dBm (100 mW) 

 CE RED 2405ï2480 MHz 9,4 dBm (8,7 mW) 

 Zawiera urzŃdzenie bezprzewodowe - model SM220, FCC ID: U9O-SM220. Niniejszy przyrzŃd jest zgodny z czňŜciŃ 
15 przepisów FCC. Eksploatacja urzŃdzenia podlega nastňpujŃcym dw·m warunkom: (1) urzŃdzenie nie moŨe 
powodowaĺ niepoŨŃdanych zakğ·ceŒ i (2) urzŃdzenie musi byĺ odporne na zakğ·cenia, wğŃcznie z zakğ·ceniami, kt·re 
mogŃ powodowaĺ niepoŨŃdane dziağanie.  
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Tabela 1.3 OstrzeŨenia i oŜwiadczenia ostrzegawcze 

 Opisywane urzŃdzenie zostağo przebadane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzŃdzeŒ cyfrowych Klasy A, 
zgodnie z czňŜciŃ 15 B i C przepis·w FCC. Ograniczenia te majŃ na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed 
szkodliwymi zakğ·ceniami, gdy urzŃdzenie jest eksploatowane w Ŝrodowisku przemysğowym. UrzŃdzenie to generuje, 
wykorzystuje i moŨe emitowaĺ energiň o czňstotliwoŜci radiowej; jeŜli nie jest zainstalowane i stosowane zgodnie z 
instrukcjŃ, moŨe powodowaĺ szkodliwe zakğ·cenia w ğŃcznoŜci radiowej. Z uwagi na to, Ũe dziağanie urzŃdzenia w 
obszarze mieszkalnym moŨe spowodowaĺ powstanie szkodliwych zakğ·ceŒ, uŨytkownik zobowiŃzany jest do 
skorygowania zakğ·ceŒ na wğasny koszt. 

PrzyrzŃd jest zgodny z czňŜciŃ 15 przepis·w FCC. Eksploatacja urzŃdzenia podlega nastňpujŃcym dw·m warunkom: 

¶ Niniejsze urzŃdzenie nie moŨe powodowaĺ szkodliwych zakğ·ceŒ. 

¶ Niniejsze urzŃdzenie musi byĺ odporne na wszelkie odbierane zakğ·cenia, wğŃcznie z zakğ·ceniami, kt·re mogŃ 
powodowaĺ niepoŨŃdane dziağanie. 

Zmiany lub modyfikacje dokonane niezgodnie z bezpoŜrednimi zaleceniami producenta mogŃ uniewaŨniĺ prawo 
uŨytkownika do korzystania z urzŃdzenia. 

 To urzŃdzenie nie moŨe powodowaĺ zakğ·ceŒ w naleŨycie dopuszczonych systemach i nie kwalifikuje siň do ochrony 
przed szkodliwymi zakğ·ceniami. 

 Ekspozycja na fale radiowe: Niniejsze urzŃdzenie speğnia ograniczenia dotyczŃce ekspozycji na fale radiowe okreŜlone 
dla niekontrolowanego Ŝrodowiska przez FederalnŃ Komisjň ĞŃcznoŜci (FCC) w Stanach Zjednoczonych, Ministerstwo 
Innowacji, Nauki i Rozwoju Gospodarczego Kanady (ISED) oraz zalecenia Rady Europejskiej w sprawie ograniczenia 
ekspozycji ludnoŜci na dziağanie pola elektromagnetycznego (1999/519/WE). Niniejsze urzŃdzenie naleŨy zainstalowaĺ 
i eksploatowaĺ tak, aby odlegğoŜĺ miňdzy elementem emitujŃcym fale a ciağem uŨytkownika wynosiğa co najmniej  
20 cm. Nadajnik nie moŨe znajdowaĺ siň w tym samym miejscu ani pracowaĺ w poğŃczeniu z jakŃkolwiek innŃ antenŃ 
lub nadajnikiem.  

 Firma Industrial Scientific zaleca, aby osoby z rozrusznikiem serca lub wszczepialnym kardiowerterem-defibrylatorem 
(ICD) zachowağy minimalnŃ odlegğoŜĺ 20 cm miňdzy rozrusznikiem lub ICD a przyrzŃdem z funkcjŃ ğŃcznoŜci 
bezprzewodowej.  W celu uzyskania dodatkowych wskaz·wek i zaleceŒ naleŨy skontaktowaĺ siň z lekarzem lub 
wytw·rcŃ rozrusznika serca lub ICD. 

 UrzŃdzenie to jest zgodne z normŃ lub normami RSS wyğŃczonymi z obowiŃzku licencyjnego Industry Canada. 
Eksploatacja urzŃdzenia podlega nastňpujŃcym dw·m warunkom: (1) urzŃdzenie nie moŨe powodowaĺ zakğ·ceŒ i (2) 
urzŃdzenie musi byĺ odporne na zakğ·cenia, wğŃcznie z zakğ·ceniami, kt·re mogŃ powodowaĺ niepoŨŃdane dziağanie 
urzŃdzenia. 

Zalecane praktyki 

Lista kontrolna przy pierwszym uŨyciu 

W celu przygotowania przyrzŃdu Radius BZ1 do pierwszego uŨycia wykwalifikowany pracownik powinien 
wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 

¶ Skonfigurowaĺ przyrzŃd; nağadowaĺ akumulator. 

¶ zweryfikowano ustawienia przyrzŃdu i dostosowano wedle potrzeb;  

¶ Skalibrowaĺ przyrzŃd; przeprowadziĺ test sprawnoŜci. 

¶ przeszkolono uŨytkownik·w przyrzŃdu.  

Wytyczne dotyczŃce umieszczenia  

W celu przygotowania planu umieszczenia dla kaŨdego specyficznego zastosowania terenowego 
przyrzŃd·w Radius BZ1 naleŨy wziŃĺ pod uwagň wszystkie istotne czynniki dotyczŃce obecnoŜci gaz·w, 
charakteru obiektu oraz ğŃcznoŜci LENSÊ Wireless (Linked Equipment Network for Safety), obejmujŃce 
miňdzy innymi niŨej wymienione kwestie. 
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Czynniki dotyczŃce gaz·w i obiektu  

¶ OkreŜliĺ gňstoŜci gaz·w docelowych.  

¶ Znaĺ lub spr·bowaĺ przewidzieĺ miejsca potencjalnych wyciek·w i innych potencjalnych zdarzeŒ 
zwiŃzanych z gazami.  

¶ Uwzglňdniĺ temperaturň powietrza obszaru oraz czynniki przepğywu powietrza, takie jak prňdkoŜĺ i 
kierunek. 

¶ Uwzglňdniĺ charakter terenu obiektu.  

Czynniki dotyczŃce ğŃcznoŜci bezprzewodowej i GPS 

PrzyrzŃdy Radius BZ1 do detekcji gazu sŃ wyposaŨone w funkcjň ğŃcznoŜci radiowej, kt·ra zapewnia 
bezprzewodowe poğŃczenie urzŃdzeŒ. UmoŨliwia to wymianň danych (np. alarm·w) miňdzy przyrzŃdami w 
grupie LENS Wireless. LENS obsğuguje r·wnieŨ wymianň danych miňdzy przyrzŃdami a iNet® za 
poŜrednictwem zgodnej bramy sieciowej, takiej jak RGXÊ Gateway. Usprawnia to monitorowanie na Ũywo* 
przyrzŃd·w w grupie.  

*Uwaga: Dostňpne, gdy usğuga iNet Now i wszystkie przyrzŃdy do monitorowania zostağy uaktywnione do monitorowania na Ũywo. 

¶ W odniesieniu do przyrzŃd·w pracujŃcych w grupie r·wnorzňdnej LENS Wireless naleŨy mieĺ 
ŜwiadomoŜĺ, Ũe urzŃdzenia r·wnorzňdne LENS komunikujŃ siň w spos·b nieliniowy. Takie urzŃdzenia 
r·wnorzňdne obejmujŃ inne przyrzŃdy i bramy sieciowe. W przypadku rozmieszczenia urzŃdzeŒ od A 
do F tak, tak jak przedstawiono to na Rys. 1.1, moŨliwe jest przesyğanie komunikat·w miňdzy 
urzŃdzeniami r·wnorzňdnymi w grupie LENS, kt·re sŃ odseparowane od siebie elementami 
konstrukcyjnymi (szary pasek).  

¶ Podczas korzystania z ğŃcznoŜci LENS Wireless naleŨy upewniĺ siň, Ũe kaŨdy przyrzŃd zostağ 
doğŃczony lub przyporzŃdkowany do ŨŃdanej grupy LENS oraz jest umieszczony w zasiňgu co 
najmniej jednego urzŃdzenia r·wnorzňdnego w jego grupie. 

¶ Aby utrzymaĺ kaŨdy typ poğŃczenia, naleŨy stosowaĺ siň do poniŨszych wytycznych dotyczŃcych 
zasiňgu (patrz Tabela 1.4). Jak pokazano, zasiňg komunikacji moŨe byĺ zmienny w zaleŨnoŜci od 
ustawienia trybu mocy LENS przyrzŃduðtzn. czy jest ustawiony zgodnie z dyrektywŃ dotyczŃcŃ 
urzŃdzeŒ radiowych CE (RED). Aby wyŜwietliĺ lub zmieniĺ bieŨŃce ustawienie, naleŨy zapoznaĺ siň z 
Rozdziağem 4: ĂUstawieniaò. 

Aby osiŃgnŃĺ najlepsze rezultaty podczas pracy z urzŃdzeniem korzystajŃcym z funkcji GPS, naleŨy 
umieŜciĺ je w miejscu ze swobodnym dostňpem do otwartej przestrzeni. UrzŃdzenia uŨywane wewnŃtrz 
pomieszczeŒ nie sŃ w stanie odbieraĺ sygnağu wymaganego dla funkcjonalnoŜci GPS.  

Odpowiednio do potrzeb, naleŨy nadzorowaĺ rozmieszczenie przyrzŃd·w w terenie (patrz Rozdziağ 6 
ĂObsğugaò). 

  

Rysunek 1.1 Przykğadowy plan rozmieszczenia przyrzŃd·w w grupie LENS 
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Tabela 1.4 Wytyczne dotyczŃce zasiňgu poğŃczeŒ LENS Wireless wg ustawienia trybu 
mocy LENS 

 OdlegğoŜĺ w linii wzroku, maksymalna 

 Ustawienie wg przepisów 
miňdzynarodowych    

Ustawienie wg CE REDa 

Radius BZ1 z Radius BZ1 300 m (328 jardów) 185 m (202 jardy) 

Radius BZ1 z Ventis Pro   100 ma 100 m (109 jardów) 

Radius BZ1 z bramŃ sieciowŃ  
RGX Gateway 

300 m (328 jardów) 185 m (202 jardy) 

Radius BZ1 z bramŃ sieciowŃ  
TGX Gateway 

100 m (109 jardów) 100 m (109 jardów) 

aMa zastosowanie, gdy urzŃdzenia sŃ skierowane do siebie.  

Konserwacja  
Procedury okreŜlone w niniejszym rozdziale pomagajŃ w utrzymaniu funkcjonalnoŜci instrumentu, 
bezpieczeŒstwa pracownika oraz testowaniu i kalibracji odpowiedzi czujnika na obecnoŜĺ gazu, w tym 
skutków dryftu czujnika. Dryft czujnika definiuje siň jako stopniowŃ zmianň na wyjŜciu czujnika, kt·ra 
powoduje bğŃd w wyŜwietlanym odczycie gazu. Zmiana moŨe byĺ dodatnia lub ujemna i zwykle jest 
spowodowana warunkami, które wymieniono poniŨej.  

¶ Zmiany w warunkach otoczenia, takich jak temperatura, ciŜnienie, wilgotnoŜĺ lub przewodnoŜĺ cieplna 
powietrza.  

¶ Czujnik wykazuje czuğoŜĺ skroŜnŃ* na gazy inne niŨ docelowe i zostağ bezpoŜrednio wystawiony na 
dziağanie jednego lub wiňcej tych gaz·w, bŃdŦ wystňpuje op·Ŧnienie ï przejŜciowe efekty tego typu 
ekspozycji.  

¶ Czujnik zostağ wyzerowany lub skalibrowany w atmosferze, kt·ra zawiera pewne stňŨenie gazu 
docelowego czujnika lub pewne stňŨenie gazu innego niŨ docelowy*, na który reaguje czujnik.  

¶ WystňpujŃ zmiany w stanie zasilania czujnika wstňpnie spolaryzowanego. Czujniki wstňpnie 
spolaryzowane wymagajŃ stağego zasilania i stabilizacja pomiaru po stanie zasilania niŨszym 
napiňciem lub braku zasilania moŨe wymagaĺ czasu. Czujniki wstňpnie spolaryzowane zainstalowane 
w module SafeCore® Module sŃ zasilane tylko z baterii podtrzymujŃcej umieszczonej w module, gdy 
moduğ znajduje siň poza podstawŃ Radius Base lub stacjŃ dokujŃcŃ. Po ponownym umieszczeniu 
moduğu w stacji dokujŃcej lub podstawie Radius Base nastŃpi okres rozgrzewania przyrzŃdu.  

*Uwaga: Wiňcej informacji o czuğoŜci skroŜnej na gazy niedocelowe znajduje siň w ZağŃczniku A, ĂInformacje 

uzupeğniajŃce o gazach i czujnikach.ò  

Zalecenia Industrial Scientific dotyczŃce minimalnej czňstotliwoŜci wykonywania czynnoŜci 
konserwacyjnych przyrzŃdu zestawiono w Tabeli 1.5. Zalecenia te sŃ oparte na danych terenowych, 
bezpiecznych procedurach roboczych, najlepszych praktykach branŨowych i przepisach prawa. Firma 
Industrial Scientific nie jest odpowiedzialna za ustalenie zasad bezpieczeŒstwa danego przedsiňbiorstwa 
lub ustanowienie polityki bezpieczeŒstwa, na kt·rŃ mogŃ mieĺ wpğyw dyrektywy i zalecenia grup 
regulacyjnych, warunki Ŝrodowiskowe i robocze, schematy organizacyjne uŨytkowania przyrzŃd·w i 
ekspozycja na gaz oraz inne czynniki. 
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Ustawienia  

Ustawienia okreŜlajŃ spos·b pracy przyrzŃdu. SŃ one wykorzystywane do zapewnienia zgodnoŜci z 
politykŃ bezpieczeŒstwa firmy oraz obowiŃzujŃcymi przepisami, prawodawstwem i wytycznymi 
opracowanymi przez agencje regulacyjne i rzŃdowe lub grupy branŨowe. 

Narzňdzia 

Procedury konserwacyjne sŃ znane jako Ănarzňdziaò. Narzňdzia sŃ wykorzystywane do testowania danego 
przyrzŃdu lub jego komponent·w pod kŃtem funkcjonalnoŜci i parametr·w eksploatacyjnych lub 
wykonywania innych czynnoŜci konserwacyjnych. PoniŨej zamieszczono kr·tki opis kaŨdego narzňdzia.  

Autotest 

Autotest sğuŨy do testowania dziağania pamiňci przyrzŃdu, akumulatora, wyŜwietlacza i kaŨdego typu 
sygnağu alarmowego (dŦwiňkowego i wizualnego).  

Test sprawnoŜcia  

Test sprawnoŜci to test dziağania, w kt·rym zainstalowane czujniki przyrzŃdu sŃ na kr·tko wystawiane (lub 
Ăpobudzaneò) na dziağanie gaz·w kalibracyjnych w stňŨeniach, kt·re sŃ wiňksze od nastawy czujnik·w dla 
dolnego alarmu. Powoduje to przejŜcie przyrzŃdu do stanu dolnego alarmu i wskaŨe, kt·re czujniki przeszğy 
pomyŜlnie lub nie zdağy tego podstawowego testu reakcji na gaz.  

Zerowaniea  

Zerowanie koryguje Ăliniň bazowŃò odczytu czujnika, kt·ra staje siň punktem odniesienia dla kolejnych 
odczyt·w stňŨenia gazu. Podczas zerowania, kt·re stanowi warunek wstňpny do kalibracji, zainstalowane 
czujniki wystawiane sŃ na dziağanie pr·bki powietrza z butli z powietrzem zerowym lub na powietrze 
atmosferyczne, o kt·rym wiadomo, Ũe jest czyste. JeŜli w pr·bce powietrza wystňpujŃ gazy o stňŨeniu 
poniŨej najniŨszego poziomu alarmowego, urzŃdzenie bňdzie wskazywağo zerowy poziom stňŨenia gaz·w; 
jego zadaniem jest odczyt pr·bki powietrza jako powietrza czystego. Zadaniem uŨytkownika jest 
zapewnienie czystoŜci powietrza.  

Kalibracjaa  

Regularna kalibracja przyczynia siň do uzyskiwania dokğadnych pomiar·w wartoŜci stňŨeŒ gazu. Podczas 
kalibracji zainstalowane w przyrzŃdzie czujniki sŃ wystawiane na dziağanie ustalonych stňŨeŒ gaz·w 
kalibracyjnych. Na podstawie odpowiedzi czujnik·w przyrzŃd dopasuje siň samodzielnie, kompensujŃc 
spadek czuğoŜci czujnika bňdŃcy wynikiem eksploatacji lub zuŨywania siň czujnik·w.  

Uwaga: Po kalibracji wyŜwietlana jest procentowa wartoŜĺ rezerwy zakresu dla kaŨdego czujnika. Jest to wskaŦnik 
pozostağego okresu uŨytecznoŜci czujnika. Gdy jego wartoŜĺ jest mniejsza niŨ 50%, czujnik nie przejdzie juŨ kalibracji. 

Dokowanie 

Po zadokowaniu przyrzŃdy obsğugiwane przez system iNet Control lub konsolň DSSAC (Docking Station 
Software Admin Console) zostanŃ zaktualizowane w zakresie wszystkich zaplanowanych testów 
sprawnoŜci i procedur kalibracji, zsynchronizowane z wszelkimi zmianami ustawieŒ i aktualizowane 
poprzez wprowadzanie unowoczeŜnieŒ przez firmň Industrial Scientific.  

Inne czynnoŜci konserwacyjne  

Zapamiňtane przez przyrzŃd wartoŜci Ŝredniej waŨonej czasowo (NDS), dopuszczalnego stňŨenia 
chwilowego (NDSCh) i odczyty szczytowe moŨna Ăkasowaĺò. JeŨeli kt·rykolwiek sumaryczny odczyt jest 
skasowany, jego wartoŜĺ jest zerowana; zerowane jest r·wnieŨ jego powiŃzane z czasem ustawienie.  
aPrzeprowadzaĺ wyğŃcznie w obszarach uznanych za bezpieczne.  
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Tabela 1.5 Zalecana czňstotliwoŜĺ wykonywania czynnoŜci konserwacyjnych 
przyrzŃdu 

Procedura  Zalecana minimalna czňstotliwoŜĺ   

Ustawienia Przed pierwszym uŨyciem, po wymianie zainstalowanego czujnika oraz w razie potrzeby.  

Zerowanie Przed pierwszym uŨyciem; nastňpnie zerowaĺ przyrzŃd co dwa tygodnie lub po zaobserwowaniu 
dryftu czujnika. 

Kalibracjaa Przed pierwszym uŨyciem, a nastňpnie co miesiŃc.  

Test sprawnoŜcib  Przed pierwszym uŨyciem; nastňpnie w przypadku czujnik·w, kt·re nie pracujŃ w trybie 
DualSenseÊ ï przed kaŨdym uŨyciem danego dnia, a w przypadku czujnik·w pracujŃcych w trybie 
DualSensec ï zgodnie z potrzebŃ miňdzy comiesiňcznymi kalibracjami.  

Autotestd W razie potrzeby.  

aPomiňdzy regularnymi procedurami kalibracji firma Industrial Scientific zaleca r·wnieŨ, aby kalibracje byğy wykonywane natychmiast po 
kaŨdym z tych zdarzeŒ: urzŃdzenie upadnie, zostanie upuszczone lub silnie uderzone, nie przejdzie testu sprawnoŜci, zostanie wielokrotnie 
wystawione na dziağanie stňŨenia gazu spoza zadanego zakresu (dodatniego lub ujemnego) lub jego czujniki zostanŃ naraŨone na dziağanie 
wody lub zanieczyszczeŒ. Kalibracjň zaleca siň r·wnieŨ po instalacji nowego czujnika lub jego wymianie.  

bJeŜli warunki nie pozwalajŃ na codzienne testy sprawnoŜci, procedurň moŨna przeprowadzaĺ rzadziej, zaleŨnie od czňstoŜci wykorzystania 
przyrzŃdu, potencjalnej ekspozycji na gaz oraz warunk·w Ŝrodowiskowych, okreŜlonych przez politykň firmy i lokalne normy. 

cKiedy czujniki rezerwowe dziağajŃ w trybie DualSense, testy sprawnoŜci tych czujnik·w mogŃ byĺ wykonywane rzadziej, zgodnie z zasadami 
polityki bezpieczeŒstwa firmy. 

dPrzyrzŃd wykonuje autotest po wğŃczeniu zasilania. JeŜli przyrzŃd pozostaje wğŃczony, wykona autotest w trakcie kaŨdego 12-godzinnego 
okresu. Autotest moŨna r·wnieŨ wykonaĺ na ŨŃdanie z poziomu ustawieŒ.  

Uwaga: Stosowanie gazów kalibracyjnych, które nie zostağy dostarczone przez Industrial Scientific, moŨe spowodowaĺ utratň gwarancji na 
produkt i ograniczyĺ potencjalne roszczenia odszkodowawcze. 

Czujniki wstňpnie spolaryzowane 

Dziağanie czujnik·w wstňpnie spolaryzowanych zaleŨy od ciŃgğego dopğywu energii. W razie przerwy w 
zasilaniu czujnik·w w naturalny spos·b nastňpuje ich destabilizacja. Oznacza to, Ũe czujnik wstňpnie 
spolaryzowany potrzebuje czasu na ponownŃ stabilizacjň po odğŃczeniu lub wyczerpaniu siň zasilania, a 
nastňpnie jego przywr·ceniu. Czas stabilizacji r·Ũni siň w zaleŨnoŜci od typu czujnika i dğugoŜci przerwy w 
zasilaniu. W celu zapewnienia stabilnoŜci czujnik·w wstňpnie spolaryzowanych zainstalowanych w module 
SafeCore Module naleŨy stosowaĺ siň do informacji i wytycznych przedstawionych poniŨej. 

¶ Zainstalowaĺ moduğ SafeCore Module we w peğni nağadowanej podstawie Radius Base.  

¶ Po zainstalowaniu moduğu w podstawie Radius Base jego czujniki wstňpnie spolaryzowane bňdŃ 
zasilane z akumulatora podstawy, niezaleŨnie czy wğŃczone jest zasilanie urzŃdzenia Radius BZ1. 
JeŜli akumulator podstawy rozğaduje siň, czujniki bňdŃ pobieraĺ energiň z baterii podtrzymujŃcej 
moduğu. Informacje dotyczŃce akumulatora i baterii podtrzymujŃcej moduğu znajdujŃ siň r·wnieŨ w 
rozdziale DbağoŜĺ i przechowywanie. 

¶ JeŜli moduğ nie jest zainstalowany w podstawie Radius Base, jego czujniki wstňpnie spolaryzowane 
bňdŃ zasilane z baterii podtrzymujŃcej moduğu, aby utrzymaĺ stabilnoŜĺ czujnik·w.  

Gdy czujnik wstňpnie spolaryzowany jest w uŨyciu, a urzŃdzenie Radius BZ1 wskazuje ostrzeŨenie 
niskiego poziomu nağadowania akumulatora lub niskiego poziomu nağadowania baterii podtrzymujŃcej, 
naleŨy wykonaĺ niŨej opisane czynnoŜci.  
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OstrzeŨenie o niskim poziomie 
nağadowania akumulatora 

OstrzeŨenie o niskim poziomie nağadowania 
baterii podtrzymujŃcej 

¶ Nağadowaĺ akumulator podstawy Radius 
Base.  

¶ Wymieniĺ bateriň podtrzymujŃcŃ moduğu SafeCore 
Module. 

¶ WğŃczyĺ zasilanie przyrzŃdu.  ¶ Zainstalowaĺ moduğ we w peğni nağadowanym 
urzŃdzeniu Radius BZ1.  

¶ Odczekaĺ do 24 godzin, aby nastŃpiğa 
stabilizacja czujnika wstňpnie 
spolaryzowanego. 

¶ WğŃczyĺ zasilanie przyrzŃdu.  

¶ Odczekaĺ do 24 godzin, aby nastŃpiğa stabilizacja 
czujnika wstňpnie spolaryzowanego. 

 

Wymagania dotyczŃce zasilania czujnik·w wstňpnie spolaryzowanych mogŃ byĺ wiňksze niŨ nastawa dla 
ostrzeŨenia o niskim poziomie nağadowania baterii podtrzymujŃcej. Gdy wymagana moc czujnika 
przekracza moŨliwoŜci baterii podtrzymujŃcej, urzŃdzenie Radius BZ1 wskaŨe bğŃd czujnika, dlatego w 
pewnych przypadkach konieczne moŨe byĺ potraktowanie przyczyny bğňdu czujnika wstňpnie 
spolaryzowanego jako ostrzeŨenia o niskim poziomie nağadowania baterii podtrzymujŃcej, opisanego 
powyŨej.  

Próbkowanie zdalne 

Podczas pr·bkowania z uŨyciem pompki z silnikiem i przewodu pr·bkujŃcego firma Industrial Scientific 
zaleca przestrzeganie poniŨszych zasad. 

¶ Wybraĺ typ rurki odpowiedni dla wykrywanych docelowych gaz·w. JeŜli docelowe gazy sŃ znane, 
naleŨy uŨyĺ rurki z powğokŃ teflonowŃ do pr·bkowania nastňpujŃcych gaz·w: chloru (Cl2), dwutlenku 
chloru (ClO2), chlorowodoru (HCl) i lotnych zwiŃzk·w organicznych (VOC). W przypadku pozostağych 
znanych gaz·w docelowych moŨna uŨyĺ rurek uretanowych lub z powğokŃ teflonowŃ. Gdy docelowe 
gazy sŃ nieznane, naleŨy uŨywaĺ rurek z powğokŃ teflonowŃ.  

¶ NaleŨy znaĺ dğugoŜĺ przewodu pr·bkujŃcego, poniewaŨ jest to czynnik uwzglňdniany podczas 
ustalania czasu pr·bkowania. Przew·d pr·bkujŃcy moŨe skğadaĺ siň z rurki, sondy lub sondy i rurki. 
Powinien byĺ r·wnieŨ wyposaŨony w zewnňtrzny filtr zainstalowany na koŒcu przewodu, kt·ry biegnie 
do obszaru pr·bkowania. DğugoŜĺ przewodu pr·bkujŃcego jest zdefiniowana jako odlegğoŜĺ od otworu 
zewnňtrznego filtra do punktu, w kt·rym przew·d ğŃczy siň z wlotem pompki. NaleŨy upewniĺ siň, Ũe 
dğugoŜĺ linii pr·bkowania nie przekracza maksymalnego ciŃgu pompki. 

¶ Przed i po pobraniu kaŨdej pr·bki powietrza naleŨy przeprowadziĺ test peğnego przewodu 
pr·bkujŃcego.  

o NaleŨy uŨyĺ kciuka do zatkania koŒca przewodu pr·bkujŃcego na zewnňtrznym filtrze. 
Powinien w·wczas wystŃpiĺ alarm awarii pompki. 

o Odblokowaĺ zewnňtrzny filtr. Po zakoŒczeniu cyklu alarmu pompka powinna wznowiĺ 
normalnŃ pracň. 

Uwaga: JeŜli nie wystŃpi awaria pompy, sprawdziĺ i skorygowaĺ pod kŃtem ewentualnych pňkniňĺ lub innych 
uszkodzeŒ, odpad·w i nieprawidğowej instalacji w nastňpujŃcych obszarach: w przewodzie pr·bkujŃcym i na jego 
wszystkich przyğŃczach, na wlocie pompki oraz na zewnňtrznym filtrze na koŒcu przewodu pr·bkujŃcego. 

¶ W oparciu o dğugoŜĺ przewodu pr·bkujŃcego obliczyĺ minimalny czas zalecany dla dotarcia próbki 
powietrza do czujnik·w przyrzŃdu. Jak pokazano poniŨej, naleŨy przyjŃĺ czas bazowy 2 minuty, a 
nastňpnie dodaĺ 2 sekundy na kaŨde 30 cm dğugoŜci przewodu. Obserwowaĺ ekran pod kŃtem 
odczyt·w gazu i, jeŜli sŃ wyŜwietlone, odczekaĺ aŨ siň ustabilizujŃ, aby ustaliĺ odczyt.  
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Tabela 1.6 Minimalny czas pr·bkowania dla typowych dğugoŜci przewodu pr·bkujŃcego 

DğugoŜĺ przewodu 
próbkujŃcego 

Czas 
bazowy 

(minuty) 

+ Wsp·ğczynnik 
dğugoŜci przewodu 

pr·bkujŃcego 

= Minimalny czas 
próbkowania 

(mm:ss) 

3,05 m (10 ') 2 minuty + (3,05 x 2 s) = 02:20 

6,10 m (20 ') 2 minuty + (6,10 x 2 s) = 02:40 

9,15 m (30 ') 2 minuty + (9,15 x 2 s) = 03:00 

12,20 m (40 ') 2 minuty + (12,20 x 2 s) = 03:20 

15,24 m (50 ') 2 minuty + (15,24 x 2 s) = 03:40 

18,29 m (60 ')  2 minuty + (18,29 x 2 s) = 04:00 

21,34 m (70 ') 2 minuty + (21,34 x 2 s) = 04:20 

24,39 m (80 ') 2 minuty + (24,39 x 2 s) = 04:40 

27,45 m (90 ') 2 minuty + (27,45 x 2 s) = 05:00 

30,48 m (100 ') 2 minuty + (30,48 x 2 s) = 05:20 

DbağoŜĺ i przechowywanie 

Okresowa kontrola przyrzŃdu moŨe umoŨliwiĺ zidentyfikowanie potrzeb w zakresie pielňgnacji i serwisu 
urzŃdzenia.  

¶ Skontrolowaĺ filtry i bariery; wymieniĺ w przypadku stwierdzenia widocznych zanieczyszczeŒ lub 
niedroŨnoŜci. 

¶ ĞŃczniki, w tym ğŃcznik moduğu SafeCore Module, moŨna oczyŜciĺ sprňŨonym powietrzem.  

¶ Podstawň Radius Base moŨna wyczyŜciĺ wilgotnŃ ŜciereczkŃ. Do czyszczenia moŨna uŨyĺ alkoholu 
izopropylowego w stňŨeniu 70%. Nie naleŨy natomiast stosowaĺ acetonu ani innych produkt·w, kt·re 
mogğyby uszkodziĺ powierzchniň z tworzywa sztucznego. Nie stosowaĺ Ŝrodk·w czyszczŃcych, kt·re 
zawierajŃ silikon, poniewaŨ mogŃ one zanieczyŜciĺ czujniki.  

Uwaga: Dğugotrwağe wystawienie na dziağanie wilgoci moŨe spowodowaĺ niewielkie odbarwienie obudowy 
urzŃdzenia. Zmiany te nie wpğywajŃ na dziağanie, integralnoŜĺ ani charakterystykň pracy materiağ·w. 

¶ Industrial Scientific zaleca przechowywanie moduğu SafeCore Module w podstawie Radius Base, 
poniewaŨ takie rozwiŃzanie pozwoli oszczňdzaĺ bateriň podtrzymujŃcŃ moduğu, kt·ra stanowi Ŧr·dğo 
zasilania podtrzymujŃce dziağanie zegara moduğu i jest wymagana w przypadku zainstalowania 
czujnik·w z polaryzacjŃ wstňpnŃ.  

Przed odstawieniem do dğugoterminowego przechowywania naleŨy w peğni nağadowaĺ fabrycznie 
instalowany akumulator podstawy Radius Base. Jak wskazano poniŨej, naleŨy ograniczyĺ czas 
przechowywania w zaleŨnoŜci od zakresu temperatury w miejscu przechowywania. Zasady te sprzyjajŃ 
otrzymaniu ğadunku energii przez urzŃdzenie przed rozpoczňciem pracy.  

Tabela 1.7 Temperatura i czas przechowywania w peğni nağadowanego przyrzŃdu 

Zakres temperatury 
przechowywania 

Maksymalna temperatura przechowywania 

ī20°C do +5°C do 21 dni 

5°C do 25°C do 90 dni 

25°C do 55°C do 21 dni 

 



 

 

2 
Informacje o produkcie 
Opis przyrzŃdu 

Monitorowanie strefy i bezpieczeŒstwo poğŃczonych uŨytkownik·w 

NajwaŨniejsze cechy techniczne 

KompatybilnoŜĺ 

Dane techniczne 

Opis przyrzŃdu 
Detektor strefowy Radius® BZ1 jest miernikiem (przyrzŃdem) strefowym wielogazowym, kt·ry moŨe 
dostarczyĺ jednoczeŜnie odczyty stňŨenia dla maksymalnie siedmiu gaz·w. Jest zgodny z 18 czujnikami 
i umoŨliwia monitorowanie obecnoŜci tlenu oraz wielu innych gazów toksycznych i wybuchowych. Detektor 
strefowy Radius BZ1 jest przeznaczony do uŨytku na zewnŃtrz i wewnŃtrz budynk·w w zastosowaniach 
wymagajŃcych monitorowania obszaru przebywania pracownik·w lub miejsca pracy, wygrodzenia, pracy 
jako urzŃdzenie autonomiczne oraz monitorowania zamkniňtych przestrzeni.  

Monitorowanie strefy i bezpieczeŒstwo poğŃczonych 
uŨytkowników 

Monitorowanie strefy 
Radius BZ1 moŨe dziağaĺ jako autonomiczny przyrzŃd do detekcji gaz·w w ramach monitorowania strefy. 
Aby realizowaĺ ten cel, przyrzŃd: 

¶ ostrzega pracownik·w o rzeczywistych i potencjalnych zagroŨeniach gazowych; 

¶ zapewnia opcjň komunikat·w z instrukcjami dotyczŃcymi rozmaitych zagroŨeŒ. 

BezpieczeŒstwo poğŃczonych uŨytkownik·w 

Opracowana przez Industrial Scientific funkcja bezpieczeŒstwa poğŃczonych uŨytkownik·w zapewnia 
bezprzewodowe poğŃczenia miňdzy czğonkami zespoğu i poğŃczenia w chmurze w celu monitorowania na 
Ũywo. 

BezpieczeŒstwo zespoğu 

W ramach grupy LENSÊ Wireless detektor Radius BZ1 moŨe pracowaĺ jako Ăr·wnorzňdnyò element 
wyposaŨenia. PrzyrzŃdy r·wnorzňdne wymieniajŃ miňdzy sobŃ dane dotyczŃce odczyt·w gazu, alarmów i 
innych zdarzeŒ przyrzŃdu. Taka wymiana danych pozwala pracownikom i ich przeğoŨonym uzyskaĺ 
informacje o niebezpiecznych warunkach i czğonkach zespoğu, kt·rzy mogŃ byĺ w niebezpieczeŒstwie. 
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Monitorowanie na Ũywo 

Monitorowanie na Ũywo iNet Now zapewnia wirtualny widok warunków terenowych w trybie online. Od 
og·lnego widoku odczyt·w gaz·w po wystŃpienie potencjalnie niebezpiecznych zdarzeŒ. Dziağ BHP moŨe 
szybko wysğaĺ pomoc, poniewaŨ Ăwidziò sytuacjňðcharakter i lokalizacjň zagroŨenia oraz kto moŨe byĺ w 
niebezpieczeŒstwie.  

PrzyrzŃdy Radius BZ1 sŃ poğŃczone w chmurze z iNet Now za poŜrednictwem kompatybilnej bramy 
sieciowej, gdy oba dziağajŃ jako urzŃdzenia r·wnorzňdne w grupie LENS. 

Uwaga: W zastosowaniach obejmujŃcych zar·wno przyrzŃdy Radius, jak i Ventis Pro dostňpna jest r·wnieŨ brama sieciowa 
smartfona*. 

 

  
iNet  

 

Dane z przyrzŃdu Brama sieciowa  
RGX Gateway 

         UŨytkownicy  
        usğugi iNet Now  

 

 

 

 

(monitorowanie na Ũywo i alerty w ramach 
subskrypcji) 

Rycina 2.1 PoğŃczony system bezpieczeŒstwa firmy Industrial Scientific 

NajwaŨniejsze cechy techniczne 

Alarmy 

Alarmy gazowe 

PrzyrzŃd bňdzie ostrzegağ pracownik·w o nastňpujŃcych rodzajach zdarzeŒ alarmowych: obecnoŜĺ gazu, 
NDSCh i NDS przy uŨyciu dw·ch opcji sygnağu (wizualnego i dŦwiňkowego) oraz do czterech r·Ũnych 
wzorc·w dŦwiňku. Te alarmy pomagajŃ zapewniĺ bezpieczeŒstwo pracownika i zespoğu. 

Podtrzymanie alarmu 

Ta funkcja utrzymuje aktywacjň alarmu po usuniňciu przyczyny powodujŃcej stan alarmowy. Podtrzymuje 
sygnağy alarmowe, kt·re zachňcajŃ pracownik·w do sprawdzania ekranu wyŜwietlacza pod kŃtem 
odczytów gazowych lub wiadomoŜci instruktaŨowych. 

Unikalne komunikaty alarmu o koniecznoŜci podjňcia dziağania 

Unikalny komunikat (np. ĂEWAKUACJAò) moŨna ustawiĺ dla kaŨdego zainstalowanego czujnika dla 
nastňpujŃcych zdarzeŒ: obecnoŜĺ gazu (ostrzeŨenie, alarm niskiego poziomu i alarm wysokiego poziomu), 
NDSCh i NDS. MoŨna takŨe ustawiĺ niealarmowy, og·lny komunikat wyŜwietlany podczas uruchamiania. 
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Uwaga: Niekt·re komunikaty wymagajŃ iNet, DSSAC (Docking Station Software Admin Console) lub Accessory Software. 

BezpieczeŒstwo poğŃczonych uŨytkownik·w 
MoŨliwoŜci detekcji gaz·w przyrzŃd·w firmy Industrial Scientific sŃ uzupeğnione o rozbudowane funkcje 
komunikacji: 

LENS Wireless 

PoğŃczenia urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych LENS Wireless sğuŨŃ do wymiany informacji o stanie przyrzŃdu 
(alarmy, odczyty itp.) miňdzy pracownikami. Dodanie bramy sieciowej pozwala na udostňpnianie w ramach 
iNet Now statusu nawet 25* urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych LENS poğŃczonych w grupie LENS.  

*Maksymalna wielkoŜĺ kaŨdej grupy LENS zmienia siň w zaleŨnoŜci od nastňpujŃcych zastosowaŒ specjalistycznych: 1) szeŜĺ, 
gdy jako brama sieciowa wykorzystywany jest smartfon, i 2) osiem, gdy stosowana jest brama RGX Gateway dla urzŃdzeŒ 
r·wnorzňdnych z ustawieniem w trybie monitorowania dynamicznego dla modelowania smug gazów. 

iNet Now 

Funkcja iNet Now pozwala na wirtualnŃ Ăobserwacjňò warunk·w terenowych i lokalizacji zagroŨonych 
pracownik·w ze wsp·ğrzňdnymi GPS. Konfiguracja alert·w tekstowych iNet Now umoŨliwia otrzymywanie 
powiadomieŒ o warunkach, kt·re sŃ istotne dla uŨytkownika. 

Opcje zasilania 

Zawsze wğ. 

Po wğŃczeniu z funkcjŃ kodu bezpieczeŒstwa opcja ta zapobiega wyğŃczeniu siň przyrzŃdu podczas pracy. 

Ğadowanie 

Gdy przyrzŃd nie jest w uŨyciu, akumulator moŨna nağadowaĺ w bezpiecznym Ŝrodowisku za pomocŃ 
zasilacza i przewodu. W trakcie uŨytkowania przyrzŃdu poziom nağadowania akumulatora moŨna 
utrzymywaĺ, korzystajŃc z kompatybilnych zasilaczy firmy Industrial Scientific (obowiŃzujŃ pewne 
ograniczenia). 

Dodatkowe funkcje 

Technologia DualSense 

Technologia DualSense® wykorzystuje dwa zainstalowane, sparowane czujniki tego samego typu. 
PrzyrzŃd przetwarza dane z obu czujnik·w, ale wyŜwietla tylko jeden odczyt gazowy. Dane sŃ 
rejestrowane dla kaŨdego sparowanego czujnika i pochodnego Ăwirtualnegoò czujnika DualSense. KaŨdy 
czujnik dziağa niezaleŨnie i bňdzie dziağağ jako pojedynczy czujnik w razie uszkodzenia wsp·ğpracujŃcego 
czujnika nadmiarowego. Ta technologia zmniejsza ryzyko awarii przyrzŃdu spowodowanej uszkodzeniem 
czujnika. 

Budowa moduğowa 

Detektor strefowy Radius BZ1 skğada siň z moduğu SafeCore® Module i podstawy Radius Base. 

Po zainstalowaniu w podstawie Radius Base moduğ SafeCore Module peğni rolň jednostki centralnej 
przyrzŃdu. Zawiera czujniki, ukğady elektroniczne, funkcjň radiowej ğŃcznoŜci bezprzewodowe, zegar i 
bateriň zegara oraz pompkň (tylko przyrzŃdy z pompkŃ). Przechowuje r·wnieŨ rejestr danych i ustawienia. 
Moduğ moŨna wymieniĺ i zdemontowaĺ w terenie w celu przeprowadzenia konserwacji i serwisuð
czynnoŜci te naleŨy przeprowadzaĺ w obszarze bezpiecznym. 
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Podstawa Radius Base zawiera akumulator o zwiňkszonej pojemnoŜci i dğugiej ŨywotnoŜci i sğuŨy jako 
interfejs uŨytkownika. Obejmuje przyciski interfejsu uŨytkownika przyrzŃdu, ekran oraz wizualne i 
dŦwiňkowe sygnalizatory alarm·w, ostrzeŨeŒ i wskazaŒ. 

Szybki status 

Funkcja ta wyŜwietla okreŜlone informacje o przyrzŃdzie, gdy przyrzŃd jest wyğŃczony i w trakcie ğadowania 
akumulator·w: numery seryjne podstawy Radius Base i moduğu SafeCore Module, dostňpnŃ energiň 
akumulatora, zainstalowane typy czujników i inne informacje systemowe. 

KompatybilnoŜĺ  

Akumulatory 

Akumulator zasilajŃcy detektor strefowy Radius BZ1 znajduje siň w obudowie podstawy Radius Base. 
NaleŨy go ğadowaĺ w bezpiecznym Ŝrodowisku za pomocŃ specjalnego zasilacza i przewodu zasilajŃcego. 

Tabela 2.1 Kompatybilne akumulatory  

Pozycja Cel  Ograniczenia w zakresie zastosowania 

Radius Base    

Akumulator w obudowie Zasila przyrzŃd. MoŨna ğadowaĺ tylko w obszarach uznanych za 
bezpieczne.  

Zasilacz i przewód 
zasilajŃcy 

Ğaduje akumulator w obudowie. MoŨna stosowaĺ tylko w obszarach uznanych za 
bezpieczne. 

SafeCore Module    

Bateria podtrzymujŃca Zasila zegar moduğu; zasila 
wszelkie zainstalowane czujniki z 
polaryzacjŃ wstňpnŃ, gdy moduğ 
SafeCore Module nie jest 
umieszczony w podstawie Radius 
Base lub stacji dokujŃcej.  

MoŨna wymieniaĺ tylko w obszarach uznanych za 
bezpieczne. 

Zasilacze 

PrzyrzŃd Radius BZ1 jest kompatybilny z trzema r·Ũnymi zasilaczami firmy Industrial Scientific, kt·re 
umoŨliwiajŃ wydğuŨenie czasu pracy przyrzŃdu. KaŨdy z nich ma konkretne ograniczenia dotyczŃce uŨycia 
i odmienny wpğyw na czas pracy. Przed uŨyciem kompatybilnego zasilacza naleŨy dokğadnie zapoznaĺ siň 
z doğŃczonŃ do niego InstrukcjŃ obsğugi, kt·ra zawiera wymagany schemat ukğadu sterowania. 

Tabela 2.2 Kompatybilne zasilacze 

Zasilacz Numer katalogowy 
zamawianej czňŜci 

Numer katalogowy  
instrukcji obsğugi 

Solar Power Supply (SPS) 18109634 (zasilacz) 

Opcja kabla IS dla poğŃczenia Radiusï
SPS: 

 

17159898 (standard, 1,52 m [5 stóp]) 

17156261 (opcja, 50 m [54 jardy]) 

17159773 
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Zasilacz iskrobezpieczny o wydğuŨonym 
czasie (ISERTPS) pracy 

18109516 (zasilacz) 

17156261 (kabel IS, 50 m [54 jardy]) 

17158248 

Zasilacz o wydğuŨonym czasie pracy 
(ERTPS)  

18109388-XAb (zestaw zasilacza) 

17156261 (kabel IS, 50 m [54 jardy]) 

17158358 

Czujniki  

Jak przedstawiono na Rys. 2.2, moŨna zainstalowaĺ do szeŜciu czujnik·w ï kaŨdy w jednym lub wiňkszej 
liczbie konkretnych miejsc wewnŃtrz moduğu SafeCore Module. Aby zapewniĺ wymagany stopieŒ ochrony, 
naleŨy stosowaĺ zgodnŃ zatyczkň w miejscu niezainstalowanych czujnik·w, tak jak to przedstawiono w 
miejscach 4 i 6. 

  4    
 Tyğ moduğu    

 

 

2 

 

6  

   
 

1 5 

   

 Prz·d moduğu 
   

 

  

3 

   

 

Tylko miejsca 3 lub 4 Dowolne miejsce  

Dwutlenek wňgla (CO2); 17156650-Q 

LEL (metan)a; 17156650-L  

LEL (pentan)a; 17156650-K 

PID; 17156650-R 

 

Amoniak (NH3); 17156650-6 

Tlenek wňgla (CO)a; 17156650-1 

Tlenek wňgla, wysoki zakres (CO); 17156650-H 

Tlenek wňgla, niskie zakğ·cenia H2 (CO-niski H2a; 17156650-G 

Tlenek wňgla i siarkowod·r (CO/H2S)a; 17156650-J 

Chlor (Cl2); 17156650-7 

Wodór (H2); 17156650-C  

Cyjanowodór (HCN); 17156650-B 

Siarkowodór (H2S)a; 17156650-2 

Tlenek azotu (NO)b; 17156650-D 

Dwutlenek azotu (NO2)a; 17156650-4 

Tlen (O2)a; 17156650-3 

Fosfina (PH3); 17156650-9  

Dwutlenek siarki (SO2)a; 17156650-5 

Rysunek 2.2 Kompatybilne czujniki i miejsca instalacji  

aObsğuga technologii DualSense. Podczas instalacji dw·ch czujnik·w tego samego typu do pracy w technologii DualSense naleŨy uŨyĺ 
kompatybilnych miejsc dla danego typu czujnika wyğŃcznie w nastňpujŃcych kombinacjach: miejsca 1 i 2, miejsca 3 i 4 oraz miejsca 5 i 6. 
Zaleca siň, aby r·Ũnica dat produkcji czujnik·w pracujŃcych w trybie DualSense nie byğa wiňksza niŨ trzy miesiŃce (patrz ĂMfg. dateò  
RRRR-MM). 

bCzujnik wstňpnie spolaryzowany (patrz Rozdziağ 1, ĂZalecane praktyki, Czujniki wstňpnie spolaryzowaneò).  
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Stacja dokujŃca i oprogramowanie  

SafeCore Module jest zgodny ze stacjŃ dokujŃcŃ DSXÊ Docking Station i obsğugiwany przez 
oprogramowanie iNet lub DSSAC firmy Industrial Scientific. 

Zestawy rurek pr·bkujŃcych  

Firma Industrial Scientific zaleca stosowanie jej zestawu rurek z powğokŃ teflonowŃ (nr kat. 18109206) 
podczas pr·bkowania tych gaz·w, kt·re sŃ podatne na wchğanianie przez inne rodzaje materiağ·w rurek: 
chloru (Cl2), dwutlenku chloru (ClO2), chlorowodoru (HCl) i lotnych zwiŃzk·w organicznych (VOC). W 
przypadku innych gazów docelowych moŨna uŨyĺ zestawu rurek uretanowych (nr kat.: 18109207) lub 
zestawu rurek z powğokŃ teflonowŃ.  

Dane techniczne 

PrzyrzŃd  

Detektor Radius BZ1 wykonuje odczyty gaz·w co sekundň i rejestruje dane zwiŃzane z odczytami w 
ustawianych interwağach czasowych. Dane przechowywane sŃ w rejestrze danych przyrzŃdu, kt·ry cechuje 
siň nastňpujŃcymi parametrami:   

¶ pojemnoŜĺ na dane z okoğo 90 dni dla przyrzŃdu z szeŜcioma zainstalowanymi czujnikami 
i ustawionym zapisem danych co 10 sekund;  

¶ przechowywanie danych z maksymalnie 60 zdarzeŒ alarmowych, 30 ostrzeŨeŒ o bğňdach oraz 250 
rňcznych kalibracji i test·w sprawnoŜci. 

Dodatkowe specyfikacje techniczne przyrzŃdu sŃ przedstawione poniŨej.  

Tabela 2.3 Dane techniczne przyrzŃdu 

Pozycja Opis 

WyŜwietlacz Monochromatyczny LCD o przekŃtnej ekranu 11,2 cm  

Przyciski interfejsu uŨytkownika Trzy: lewy przycisk, przycisk zasilania i prawy przycisk 

Alarmya Wizualne: czerwone i niebieskie diody LED  

DŦwiňkowe: 108 dB z odlegğoŜci 1 m (3,3 ǋ) 

Wymiary 29 x 29 x 55 cm (11,4 x 11,4 x 21,6 ǌ) 

CiňŨar 7,5 kg (16,5 lb) 

StopieŒ ochrony IP66 

Pompka NatňŨenie przepğywu 300 ï 415 cm3 na minutň 

Przy rurce pr·bkujŃcej o Ŝrednicy wewnňtrznej 0,3175 cm utrzymuje ciŃgğe 
pobieranie próbek do 30,5 m 

Zakres temperatury roboczejb -20°C do +55°C 

Zakres wilgotnoŜci roboczejb WilgotnoŜĺ wzglňdna (RH) 15ī95% bez kondensacji (ciŃgğa) 

Zakres temperatury przechowywaniac -20°C do +55°C 

Zakres ciŜnienia  1 atm ± 0,2 atm  
aMoŨe siň r·Ũniĺ w zaleŨnoŜci od warunk·w terenowych.  

bZakresy temperatury i wilgotnoŜci czujnika mogŃ r·Ũniĺ od parametr·w przyrzŃdu (patrz: ĂTabela 2.5 Dane techniczne czujnik·wò).  

cMaksymalny czas przechowywania zaleŨy od temperatury Ŝrodowiska przechowywania (patrz: ĂTabela 1.7 Temperatura i czas przechowywania w peğni 
nağadowanego przyrzŃduò). 
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Akumulator 

PoniŨej przedstawiono dane techniczne akumulatora i baterii, kt·re obejmujŃ czas pracy, czas ğadowania, 
wymagania temperaturowe ğadowania i przewidywanŃ trwağoŜĺ.  

Tabela 2.4 Dane techniczne akumulatora i baterii  

 Akumulator 

 Akumulator podstawy Radius Base Bateria moduğu SafeCore Module 

Typ akumulatora Niklowo-metalowo-wodorkowy Litowo-chlorkowo-tionylowa (Li-SOCl2) 

TrwağoŜĺ akumulatora 2 lata Ponad 2 latac 

Czas pracya 168 godzin ð 

Czas ğadowania akumulatora PoniŨej 8 godzin ð 

Cykle ğadowania 1000 cykli ð 

Temperatura ğadowania 
akumulatora b 

0ÁCī50ÁC (32ÁFī122ÁF) ð 

Napiňcie nominalne 6,0 VDC 3,6 VDC 

PojemnoŜĺ nominalna 12,0 Ah 1,1 Ah 

Moc nominalna 72,0 Wh 4,0 Wh 

aOrientacyjny czas pracy przy w peğni nağadowanym akumulatorze zasilajŃcym przyrzŃd dyfuzyjny pracujŃcy w temperaturze pokojowej (25°C ) z 
zainstalowanymi czujnikami CO, H2S, O2 i LEL oraz wğŃczonŃ opcjŃ ğŃcznoŜci bezprzewodowej oraz wystňpowaniu alarm·w g·rnych przez 10 minut 
dziennie.  

bĞadowanie akumulatora zostaje wstrzymane w temperaturach poniŨej 0ÁC i powyŨej 50ÁC.  

cUŨycie czujnik·w z polaryzacjŃ wstňpnŃ moŨe zmniejszyĺ ŨywotnoŜĺ baterii.  

 

Czujniki 

PoniŨej przedstawiono dane techniczne kaŨdego czujnika, w tym wğaŜciwoŜci, miejsca instalacji, warunki 
pracy i parametry robocze. 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Amoniak (NH3) 

 17156650-6 

WğaŜciwoŜci   

Kategoria Toksyczne i wybuchowe 

Technologia Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Nie 

Miejsca instalacji Dowolne  

Warunki pracy  

Zakres temperaturya -20°C do +40°C (-4°F do +104°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15ï95% 

Dane techniczne  

CzuğoŜĺ  

Zakres pomiaru 0ï500 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 1 ppm 

DokğadnoŜĺb  

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 50 ppm NH3 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

±11% (0ï50 ppm) 

±13% (51ï500 ppm) 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 15% 

Czas reakcji   

T50  26 s 

T90 85 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Dwutlenek wňgla (CO2) 

17156650-Q 

WğaŜciwoŜci   

Kategoria Toksyczne 

Technologia PodczerwieŒ 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Nie 

Miejsce instalacji 3 lub 4 

Warunki pracy  

Zakres temperaturya -20°C do +50°C (-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci 
wzglňdneja 

0-95% 

Dane techniczne  

CzuğoŜĺ   

Zakres pomiaru 0-5% obj. 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 0,01% obj. 

DokğadnoŜĺb  

Gaz kalibracyjny i 
stňŨenie 

2,5% obj. CO2 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

Ñ0,01% obj. lub 10% odczytu (wiňksza z tych wartoŜci) 

DokğadnoŜĺ w cağym 
zakresie temperatury 
czujnika 

±10,0% 

 

Czas reakcji   

T50  25 s 

T90  60 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Tlenek wňgla (CO) 

17156650-1 

WğaŜciwoŜci   

Kategoria Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Tak 

Miejsce instalacji Dowolne 

Warunki pracy  

Zakres temperaturya -20°C do +50°C (-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci 
wzglňdneja 

0-95% 

Dane techniczne  

CzuğoŜĺ   

Zakres pomiaru 0-1500 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 1 ppm 

DokğadnoŜĺb  

Gaz kalibracyjny i 
stňŨenie 

100 ppm CO 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

±5%  

DokğadnoŜĺ w cağym 
zakresie temperatury 
czujnika 

±15% 

 

Czas reakcji   

T50  8 s 

T90 19 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Tlenek wňgla, wysoki zakres (CO) Tlenek wňgla, niskie zakğ·cenia od 
wodoru 

CO-niski H2 

 17156650-H 17156650-G 

WğaŜciwoŜci    

Kategoria Toksyczne Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Nie Tak 

Miejsca instalacji Dowolne Dowolne 

Warunki pracy   

Zakres temperaturya -20°C do +50°C  
(-4°F do +122°F) 

-20°C do +50°C  
(-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15ï90% 15ï90% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0ï9999 ppm 0ï1000 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 1 ppm 1 ppm 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 100 ppm CO 100 ppm CO 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

± 6,0%  ± 6,0% 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 15,0% ± 15,0% 

Czas reakcji    

T50  9 s 9 s 

T90 18 s 20 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Tlenek wňgla i siarkowod·r (CO i H2S) 

 17156650-J 

WğaŜciwoŜci   

Kategoria Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Tak 

Miejsca instalacji Dowolne 

Warunki pracy CO H2S 

Zakres temperaturya -20°C do +50°C 

(-4°F do +122°F) 

-20°C do +55°C 

 (-4°F do +131°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15ï90% 15ï95% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0ï1500 ppm 0ï500 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 1 ppm 0,1 ppm 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 100 ppm CO 25 ppm H2S 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

± 5% ± 9% 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 15% ± 15% 

Czas reakcji    

T50  13 s 11 s 

T90 33 s 21 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Chlor (Cl2) Wodór (H2) 

 17156650-7 17156650-C 

WğaŜciwoŜci    

Kategoria Toksyczne Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Nie Nie 

Miejsca instalacji Dowolne Dowolne 

Warunki pracy   

Zakres temperaturya -20°C do +50°C  
(-4°F do +122°F) 

-20°C do +50°C  
(-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15ï90% 15ï90% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0ï50 ppm 0ï2000 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 0,1 ppm 1 ppm 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 10 ppm Cl2 100 ppm H2 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

±15,0% lub 0,3 ppm (0ï10,0 ppm)  

0ï20,0% (10,1ï50,0 ppm) 
± 6% 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

±15,0% (-20°C do +40°C)  

±25,0% (41°Cï50°C) 

± 15% 

Czas reakcji    

T50  7 s 33 s 

T90 43 s 75 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Cyjanowodór (HCN) Siarkowodór (H2S) 

 17156650-B 17156650-2 

WğaŜciwoŜci    

Kategoria Toksyczne Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Nie Tak 

Miejsca instalacji Dowolne Dowolne 

Warunki pracy   

Zakres temperaturya -20°C do +40°C 

(-4°F do +104°F) 

-20°C do +50°C  

(-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15ï90% 15ï90% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0,4ï30 ppm 0ï500 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 0,1 ppm 0,1 ppm 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 10 ppm HCN 25 ppm H2S 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

±5% (0ï10,0 ppm) 

±10% (10,1ï30 ppm) 

±5% (0ï200 ppm) 
±7% (201ï500 ppm) 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 15% ± 15% 

Czas reakcji    

T50  14 s 7 s 

T90 59 s 14 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 LEL (Metan) LEL (Pentan) 

 17156650-L 17156650-K 

WğaŜciwoŜci    

Kategoria Wybuchowe Wybuchowe 

Technologia Katalityczny Katalityczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Tak Tak 

Miejsca instalacji 3 lub 4 3 lub 4 

Warunki pracy   

Zakres temperaturya -20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

-20°C do +55°C 

(-4°F do +131°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15-95% 15-95% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0ï100% LEL 0ï100% LEL 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 1% LEL 1% LEL 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 
2,5% obj. metanu  

(50% LEL) 
25% LEL 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

± 5% ± 5% 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 15% ± 15% 

Czas reakcji    

T50  10 s 10 s 

T90 30 s 30 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Tlenek azotu (NO) Dwutlenek azotu (NO2) 

 17156650-D 17156650-4 

WğaŜciwoŜci    

Kategoria Toksyczne Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Nie Tak 

Miejsca instalacji Dowolne Dowolne 

Warunki pracy   

Zakres temperaturya -20°C do +50°C  

(-4°F do +122°F) 

-20°C do +50°C  

(-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15ï90% 15ï90% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0ï1000 ppm 0ï150 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 1 ppm 0,1 ppm 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 25 ppm NO 25 ppm NO2 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

± 10% (0ï100 ppm) 

± 16% (101ï1000 ppm) 

± 5% (0ï50 ppm) 

-5% do +18% (51ï150 ppm)  

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 15% ± 15% 

Czas reakcji    

T50  10 s 7 s 

T90 28 s 17 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Tlen (O2) Fosfina (PH3) 

 17156650-3 17156650-9 

WğaŜciwoŜci    

Kategoria Tlen Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny Elektrochemiczny 

Obsğuga technologii 
DualSense 

Tak Nie 

Miejsca instalacji Dowolne Dowolne 

Warunki pracy   

Zakres temperaturya -20°C do +55°C  

(-4°F do +131°F) 

-20°C do +50°C  

(-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 5ï95% 15ï95% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0ï30% obj. 0ï5 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 0,1% obj. 0,01 ppm 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 20,9% O2 1 ppm PH3 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

± 0,5% obj. ± 6% lub ± 0,1 ppm  
(wiňksza z tych wartoŜci) 

 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 0,8% obj. ± 15% 

Czas reakcji    

T50  8 s  8 s 

T90 16 s  18 s 
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Tabela 2.5 Dane techniczne czujników 

 Rodzaj gazu (skrót) 

Numer katalogowy 

 Dwutlenek siarki (SO2) Lotne zwiŃzki organiczne (VOC) 

 17156650-5 17156650-R 

WğaŜciwoŜci    

Kategoria Toksyczne Toksyczne 

Technologia Elektrochemiczny PID (10,6 eV)  

Obsğuga technologii 
DualSense 

Tak Nie 

Miejsca instalacji Dowolne 3 lub 4 

Warunki pracy   

Zakres temperaturya -20°C do +50°C  

(-4°F do +122°F) 

-20°C do +50°C  

(-4°F do +122°F) 

Zakres wilgotnoŜci wzglňdneja 15-90% 0-90% 

Dane techniczne   

CzuğoŜĺ    

Zakres pomiaru 0ï150 ppm 0ï2000 ppm 

RozdzielczoŜĺ pomiaru 0,1 ppm 0,1 ppm 

DokğadnoŜĺb   

Gaz kalibracyjny i stňŨenie 10 ppm SO2 100 ppm izobutylenu 

DokğadnoŜĺ w czasie 
i temperaturze kalibracji 

± 8%  

 

± 7% (0ï600 ppm) 

± 13% (601ï1000 ppm) 

DokğadnoŜĺ w cağym zakresie 
temperatury czujnika 

± 15% -22ï0% (1001ï2000 ppm) 

Czas reakcji    

T50  8 s 10 s 

T90 20 s 15 s 

aPodczas pracy ciŃgğej.  

bZastosowaĺ, gdy przyrzŃd jest kalibrowany przy uŨyciu okreŜlonego gazu kalibracyjnego i stňŨenia; jeŜli nie wskazano inaczej, dokğadnoŜĺ jest r·wna okreŜlonej 
wartoŜci procentowej lub jednej jednostce rozdzielczoŜci, w zaleŨnoŜci, kt·ra wartoŜĺ jest wiňksza.  
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Pierwsze kroki 

Rozpakowanie  

Opis element·w sprzňtowych 

Przygotowanie do eksploatacji 

PrzeglŃd wyŜwietlacza  

Rozpakowanie  
Przesyğka moŨe obejmowaĺ elementy wymienione poniŨej w Tabeli 3.1. W trakcie rozpakowywania naleŨy 
sprawdziĺ obecnoŜĺ kaŨdego elementu. JeŜli brakuje kt·regokolwiek z element·w lub wydaje siň on byĺ 
uszkodzony, naleŨy skontaktowaĺ siň z firmŃ Industrial Scientific (patrz Informacje kontaktowe na tylnej 
okğadce) lub autoryzowanym dystrybutorem produkt·w Industrial Scientific.  

Tabela 3.1 ZawartoŜĺ opakowania 

IloŜĺ Pozycja Szczeg·ğy 

1 szt. zgodnie z 
zamówieniem 

Podstawa Radius BZ1 ð 

1 szt. zgodnie z 
zamówieniem 

SafeCore® Module Dyfuzyjny lub z pompkŃ. 

1 Bariera przeciwwodna na wlocie 
pompki 

Tylko moduğy SafeCore Module z pompkŃ. 

1 Narzňdzie rňczne   Zestaw wkrňtak·w z koŒc·wkami torx T30 i T10.  

1  Zasilacz i przew·d zasilajŃcy Typ przewodu zasilajŃcego zaleŨy od miejsca docelowego, z 
kt·rego skğadane jest zam·wienie. Przeznaczony jest tylko dla 
jednego z nastňpujŃcych typ·w gniazdek: NA, EU, AUS lub 
UK. Nie znajduje siň w zam·wieniach samego moduğu 
SafeCore Module. 

1 Nasadka kalibracyjna  Tylko dyfuzyjne moduğy SafeCore Module. 

1 Rurka kalibracyjna   Rurka uretanowa o dğ. 60.96 cm; Ŝr. wew. 4,762 mm Nie jest 
zağŃczona do zam·wieŒ samej podstawy Radius Base. 

1 Raport z kontroli koŒcowej i testu Zawiera informacjea o przyrzŃdzie, zainstalowanych czujnikach 
oraz fabrycznej kalibracji. Nie jest zağŃczony do zam·wieŒ 
samej podstawy Radius Base.  

1 Folder ŜwiadczeŒ gwarancyjnych ð 

1  Instrukcja szybkiego uruchamiania  ð 

aW momencie wysyğki. 
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Opis element·w sprzňtowych  
Gğ·wne elementy sprzňtowe detektora strefowego Radius® BZ1 sŃ przedstawione poniŨej na Rys. 3.1.A 
i Rys. 3.1.B (odpowiednio widok z przodu i widok z tyğu). W widoku z przodu pokazano przyrzŃd dyfuzyjny 
i ŜcieŨkň gazu, kt·ra prowadzi do port·w czujnik·w. PrzyrzŃd z pompkŃ, przedstawiony w widoku z tyğu, 
zawiera wlot pompki, przez kt·ry powietrze jest wciŃgane do przyrzŃdu.  
 

 
 

 

 

  

 

 Uchwyt 

  

  

  

  

  

  

Lampki  

  

WyŜwietlacz  

  

Przycisk zasilania  
Prawy przycisk ( ƴ) 

Lewy przycisk ( ƴ) 

 
ścieŨka gazu (tylko 
przyrzŃd dyfuzyjny) 

Czujnik Ŝwiatğa 
otoczenia 

 
Porty czujników 

 

GğoŜnik 
 

 

  

  

  

  

 
Uchwyty 

Stopa 

  

  

  

Rysunek 3.1.A Opis element·w sprzňtowych przyrzŃdu Radius BZ1 
(widok z przodu; przyrzŃd dyfuzyjny)  
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 Uchwyt 

  

  

  

  

Lampki  

  

GğoŜnik  

  

Port podczerwieni 
(IrDA) 

SafeCore® Module 
(pokazano przyrzŃd z 

pompkŃ) 

Etykieta do 
oznaczenia  

 Wlot powietrza (pokazano 
przyrzŃd z pompkŃ) 

śruba mocujŃca 
moduğ (2 szt.) 

Port zasilacza 
iskrobezpiecznego   

 

 WskaŦnik ğadowania 

 Port ğadowania 

  

  

 
Uchwyt 

 

  

Stopa  

  

ZğŃcze  

 

Port moduğu SafeCore Module (pokazany pusty) 

Wlot powietrza (tylko 
przyrzŃd dyfuzyjny) 

Rysunek 3.1.B Opis element·w sprzňtowych przyrzŃdu Radius BZ1 
(widok z tyğu; przyrzŃd z pompkŃ) 
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Przygotowanie do eksploatacji 
UŨyĺ dostarczonego zestawu wkrňtak·w do przygotowania przyrzŃdu do pracy w spos·b opisany poniŨej 
na Rys. 3.2.  

   

Z tyğu podstawy Radius Base odszukaĺ 
port SafeCore Module. 

WsunŃĺ moduğ prosto do portu. Mocno docisnŃĺ, aby zapewniĺ wğaŜciwe 
podğŃczenie moduğu do podstawy. Zachowaĺ ostroŨnoŜĺ, aby nie uszkodziĺ 
wyprowadzeŒ zğŃcza moduğu.  

Przy poprawnej instalacji wystŃpi niewielki op·r przy poğŃczeniu, a krawňdŦ moduğu 
zrówna siň z powierzchniŃ obudowy podstawy.  

 

ð 

 

Przy uŨyciu dostarczonego zestawu wkrňtak·w dokrňciĺ obie Ŝrubki moduğu. 
DocisnŃĺ Ŝrubkň przez otw·r; sprňŨynka Ŝruby zostanie ŜciŜniňta. Obracaĺ Ŝrubň 
w prawo; dokrňcaĺ, aŨ przestanie byĺ widoczny czerwony wskaŦnik wok·ğ otworu.  

Z ekranu wyŜwietlacza z przodu 
przyrzŃdu zdjŃĺ foliň ochronnŃ 
i wyrzuciĺ. 

Tylko przyrzŃdy z pompkŃ 

  
 

PodğŃczyĺ barierň przeciwwodnŃ do 
portu wlotu pompy; obracaĺ w prawo, 
aby dokrňciĺ. 

PodğŃczyĺ jeden koniec rurki pr·bkujŃcej do zewnňtrznego filtra podğŃczonego do 
wlotu pompy (powyŨej z lewej strony). 

PodğŃczyĺ drugi koniec do kompatybilnej bariery przeciwwodnej (z prawej strony).  

Na kaŨdym koŒcu docisnŃĺ rurkň, aby upewniĺ siň, Ũe ğŃcznik zostağ cağkowicie 
wsuniňty do rurki (okoğo 0,635 cm).  

Rysunek 3.2 Przygotowanie do eksploatacji 
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PrzeglŃd wyŜwietlacza  
Jak pokazano poniŨej, gğ·wna czňŜĺ wyŜwietlacza przeznaczona jest dla informacji z odczytów gazowych. 
PowyŨej obszaru odczyt·w gazowych znajduje siň pasek stanu, a poniŨej pasek nawigacyjny. Na obu 
paskach wyŜwietlane sŃ symbole stanu i informacje; na pasku nawigacyjnym mogŃ r·wnieŨ pojawiaĺ siň 
symbole sterowania i teksty instruktaŨowe. 

Pasek stanu  

 

Obszar odczytów 
gazowych 

 

Pasek nawigacyjny.  

Rysunek 3.3 Elementy ekranu wyŜwietlacza, kt·re mogŃ byĺ widoczne w trakcie pracy przyrzŃdu. 
Elementy te obejmujŃ symbole, liczby, skr·ty i tekst, za pomocŃ kt·rych przyrzŃd komunikuje siň z 
uŨytkownikami.  

Pasek stanu  

    

Pasek stanu 
wyŜwietla og·lne 
informacje 
o przyrzŃdzie 
i ğŃcznoŜci 
bezprzewodowej.  

 

Symbole stanu przyrzŃdu i ğŃcznoŜci bezprzewodowej 

Stan przyrzŃdu  

 Symbol znaku wyboru wskazuje gotowoŜĺ przyrzŃdu do pracy.  

 
W celu wskazania okreŜlonego problemu moŨe pojawiĺ siň symbol ostrzeŨenia w poğŃczeniu z 
tekstem lub symbolami.  

Stan ğŃcznoŜci LENS Wireless 

5 oraz  Wskazuje liczbň przyrzŃd·w r·wnorzňdnych LENS Wireless i jakoŜĺ sygnağu grupy.  

, ,  oraz  JakoŜĺ sygnağu grupy LENS jest wyŜwietlana w kolejnoŜci od najsğabszego do najsilniejszego.  

 Komunikacja bezprzewodowa nie dziağaðfunkcje LENS nie sŃ dostňpne.  

 Komunikacja bezprzewodowa jest wyğŃczona (Off)ðfunkcje LENS nie sŃ dostňpne.  

Stan iNet Now  

 
PrzyrzŃd jest poğŃczony bezprzewodowo z usğugŃ iNet; jest dostňpny do monitorowania na Ũywo 
przez uŨytkownik·w usğugi iNet Now.  

 
PrzyrzŃd nie jest poğŃczony bezprzewodowo z usğugŃ iNet; jest niedostňpny do monitorowania na 
Ũywo przez uŨytkownik·w usğugi iNet Now.  

Brak chmury 
Wersja oprogramowania sprzňtowego, ustawienia lub stan LENS Wireless powodujŃ, Ũe przyrzŃd 
jest niedostňpny do monitorowania na Ũywo przez uŨytkownik·w usğugi iNet Now. 

Inne symbole 
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Zbiornik 1 Gdy obszar ekranu lub pasek nawigacyjny wyŜwietla informacje o przyrzŃdzie r·wnorzňdnym, ten 
tekst identyfikuje przyrzŃd. JeŜli przyrzŃd r·wnorzňdny nie ma przyporzŃdkowanego uŨytkownika, 
np. ĂZbiornik 1ò, zamiast przyporzŃdkowania uŨytkownika wyŜwietlany jest numer seryjny przyrzŃdu.  

 

 
Identyfikuje przyrzŃd r·wnorzňdny jako Radius BZ1. 

 
Identyfikuje przyrzŃd r·wnorzňdny jako VentisÊ Pro. 

Obszar odczytów 
gazowych 

W tym obszarze 
wyŜwietlane sŃ 
informacje o 
odczytach gazowych, 
szczeg·ğy alarm·w 
i komunikaty o stanie 
czujników (np. symbol 
koniecznoŜci 
wykonania kalibracji).  

 

  

 

 

Widok numeryczny Widok tekstowy 

Odczyty gazowe  

 

Gaz, bieŨŃcy odczyt i jednostka miary 

Symbole zdarzeŒ (zwiŃzane z gazami) 

OR  ObecnoŜĺ gazu, alarm przekroczenia zakresu dodatniego. 

 ObecnoŜĺ gazu, alarm g·rny. 

 ObecnoŜĺ gazu, alarm dolny. 

NDSCh Alarm kr·tkotrwağego limitu ekspozycji (NDSCh). 

NDS Alarm Ŝredniej waŨonej czasowo (NDS). 

 Alarm jest podtrzymywany.  

Symbole stanu czujników 

 
W celu wskazania okreŜlonego problemu moŨe pojawiĺ siň symbol ostrzeŨenia w poğŃczeniu z tekstem lub 
symbolami.  

WYğ. Wskazany czujnik zostağ wyğŃczony i nie dziağa.  

 Wskazany czujnik naleŨy do pary DualSense. 

Symbole narzňdzi 

 i  Czas na przeprowadzenie konserwacji (pokazano test sprawnoŜci). 

 i  Czas na przeprowadzenie konserwacji (pokazano kalibracjň). 
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W trakcie pracy na pasku nawigacyjnym na og·ğ wyŜwietlane sŃ 
informacje. Tutaj przedstawiono stan akumulatora, wsp·ğczynnik 
korelacji LEL i godzinň (w formacie 12-godzinnym).  

 

Pasek nawigacyjny wyŜwietla r·wnieŨ alarmy przyrzŃd·w 
r·wnorzňdnych i szczeg·ğy dotyczŃce tych alarm·w (zdarzenie, 
odczyt gazowy i przyrzŃd). W pozostağym czasie wyŜwietla 
symbole (lub tekst), przy czym kaŨdej wyŜwietlanej opcji 
odpowiada znajdujŃcy siň bezpoŜrednio pod niŃ przycisk. 

 

 Pasek nawigacyjny      

Informacje o sieci 

Zbiornik 3 Identyfikuje przyrzŃd w grupie LENS urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych, dla kt·rych m·gğ wystŃpiĺ alarm 
lub problem z poğŃczeniem urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych w grupie. Symbol obok numeru urzŃdzenia 
wskazuje problem. Uwaga: JeŜli nie przyporzŃdkowano Ũadnego uŨytkownika (tutaj przedstawiono 
Zbiornik 3), wyŜwietlany bňdzie numer seryjny przyrzŃdu. 

 

Inne symbole 

 
W celu wskazania okreŜlonego problemu moŨe pojawiĺ siň symbol ostrzeŨenia w poğŃczeniu z tekstem lub 
symbolami.  

 
Symbol wyŜwietlany zamiast odczytu gazu dla czujnika, kt·ry jest wstňpnie polaryzowany. Po zakoŒczeniu 
wstňpnej polaryzacji, lub po 15 minutach, zostanie wyŜwietlony odczyt gazu. MoŨe r·wnieŨ wskazywaĺ, Ũe w 
toku jest procedura lub samoregulacja przyrzŃdu.  

 Praca pompki zainstalowanego moduğu SafeCore Module.  

 Poziom nağadowania akumulatora wynosi od 76% do 100%.  

 Poziom nağadowania akumulatora wynosi od 51% do 75%.  

 Poziom nağadowania akumulatora wynosi od 26% do 50%. 

 Poziom nağadowania akumulatora jest niŨszy lub r·wny 25%. 

 Poziom nağadowania akumulatora zbliŨa siň do poziomu krytycznie niskiego. 

 
UŨywany jest zasilacz.  

11:56am Wskazanie godziny (pokazano w formacie 12-godzinnym) ï naprzemiennie z temperaturŃ otoczenia.  

26° C Temperatura otoczenia wyŜwietlana w stopniach Celsjusza ï naprzemiennie ze wskazaniem godziny. 

Symbole sterowania i teksty instruktaŨowe 

  

 
PrzewiŒ listň opcji. 

 Dokonaj wyboru, rozpocznij proces lub odpowiedz twierdzŃco. 

 
Tekst instruktaŨowy  

 

Rysunek 3.3 Opis ekranu (przyrzŃd w trakcie pracy) 
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Ustawienia 

Wytyczne 

Uzyskiwanie dostňpu do ustawieŒ 

Opis ustawieŒ 

Opis wyŜwietlacza (ustawienia) 

Dokonywanie ustawieŒ 

PrzeglŃdanie i edytowanie ustawieŒ 

Wytyczne 
Ustawienia detektora strefowego Radius BZ1, kt·re moŨna regulowaĺ rňcznie za pomocŃ przyrzŃdu, 
opisano w niniejszej instrukcji. Te i inne ustawienia moŨna r·wnieŨ dostosowaĺ za pomocŃ kompatybilnych 
stacji dokujŃcych Industrial Scientific obsğugiwanych przez iNet® i DSSAC.  

Uwaga: Wszelkie zmiany wprowadzone rňcznie zostanŃ nadpisane po zadokowaniu moduğu SafeCore® Module.  

Tylko wykwalifikowany personel moŨe uzyskaĺ dostňp i dostosowaĺ ustawienia przyrzŃdu; takŃ osobň 
okreŜla siň mianem Ăspecjalisty ds. BHPò. Aby zapewniĺ ochronň przed przypadkowym dostňpem 
niewykwalifikowanego personelu, ustawienia mogŃ byĺ zabezpieczone kodem bezpieczeŒstwa.  

Uzyskiwanie dostňpu do ustawieŒ  
Dostňp do ustawieŒ przyrzŃdu Radius BZ1, zapisanych w module SafeCore Module, moŨna uzyskaĺ w 
dowolnej chwili w trakcie pracy, jednoczeŜnie naciskajŃc i przytrzymujŃc prawy i lewy przycisk przyrzŃdu. 
Jak pokazano poniŨej, jeŜli aktywowano ekran kodu bezpieczeŒstwa, ustawienia sŃ chronione i aby 
uzyskaĺ dostňp do ustawieŒ, naleŨy wprowadziĺ kod bezpieczeŒstwa przyrzŃdu. JeŜli wprowadzona 
wartoŜĺ odpowiada ustawieniu kodu bezpieczeŒstwa, zostanie wyŜwietlone menu ustawieŒ; w przeciwnym 
razie nastŃpi odmowa dostňpu do ustawieŒ i przyrzŃd powr·ci do ekranu poczŃtkowego.  

          

Aby uzyskaĺ dostňp do ustawieŒ, naleŨy 
nacisnŃĺ i przytrzymaĺ jednoczeŜnie lewy 
i prawy przycisk.  

ƴ 
 

ƴ ƴ 
 

ƴ 

Zmniejszenie 
podŜwietlanej 
wartoŜci 

Wprowadzenie 
podŜwietlonej 
wartoŜci 

Zwiňkszenie 
podŜwietlanej 
wartoŜci 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwietlonej 

opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 
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W czasie dokonywania ustawieŒ przyrzŃd bňdzie czekağ okoğo 30 sekund pomiňdzy naciŜniňciami 
przycisk·w; jeŜli Ũaden przycisk nie zostanie wciŜniňty, przyrzŃd wyjdzie z bieŨŃcego ekranu ustawieŒ 
i powr·ci do poprzedniego wyŜwietlanego ekranu. JeŜli jest to ekran gğ·wny, jednoczesne naciŜniňcie 
i przytrzymanie lewego i prawego przycisku spowoduje ponowne wejŜcie do ekranu ustawieŒ. 

Opis ustawieŒ  
Ustawienia przyrzŃdu sŃ zorganizowane wedğug temat·w. Pozwala to specjaliŜcie ds. BHP na wybranie 
najpierw tematu, kt·rym jest zainteresowany, na przykğad dotyczŃcego ğŃcznoŜci bezprzewodowej, a 
nastňpnie dokonanie przeglŃdu i ewentualnego dostosowania kaŨdego ustawienia w tym temacie. Tematy 
ustawieŒ sŃ opisane poniŨej w Tabeli 4.1.  

Tabela 4.1 Opis ustawieŒ 

Temat Opis  

Maintenance 
(Konserwacja) 

WyŜwietlanie og·lnych informacji o przyrzŃdzie. Korzystanie z narzňdziðrutynowe 
konserwacje, takie jak test sprawnoŜci. WyŜwietlanie i opcjonalne zmienianie bieŨŃcego 
przyporzŃdkowania uŨytkownika i miejsca.  

Start-up (Uruchomienie) Kontrolowanie, do czego operator przyrzŃdu moŨe uzyskaĺ dostňp podczas wğŃczania.  

Operation (Obsğuga) Kontrolowanie, do czego operator przyrzŃdu moŨe uzyskaĺ dostňp podczas pracy. 

Alarm Kontrolowanie sposobu, w jaki przyrzŃd bňdzie siň zachowywağ podczas alarm·w i pewnych 
ostrzeŨeŒ; wyŜwietlanie i opcjonalne edytowanie bieŨŃcych wartoŜci nastaw alarm·w.  

Sensor (Czujnik) Kontrolowanie, kt·re czujniki do detekcji gazu sŃ wğŃczone lub wyğŃczone. Opcjonalne 
edytowanie ustawieŒ gazu kalibracyjnego, ustawianie wsp·ğczynnika korelacji czujnika LEL lub 
ustawianie wsp·ğczynnika odpowiedzi czujnika PID.  

Admin (Administracja) Kontrolowanie sposobu, w jaki przyrzŃd komunikuje siň z uŨytkownikiem: ustawianie kodu 
zabezpieczajŃcego, jňzyka ekranu wyŜwietlacza, wskaŦnika czuwania i innych parametr·w. 
Ustawianie przypomnieŒ dla narzňdzi i powiŃzanych wartoŜci, takich jak interwağ czasowy 
dokowania.  

Wireless (Praca 
bezprzewodowa) 

Sterowanie funkcjonalnoŜciŃ LENS Wireless, umoŨliwianie lub blokowanie transmisji danych 
przez przyrzŃd do iNet w celu monitorowania na Ũywo przyrzŃdu przez uŨytkownik·w usğugi 
iNet Now oraz ustawianie opcji GPS.  

 

Opis wyŜwietlacza (ustawienia) 
Jak pokazano poniŨej, edycji dokonuje siň w gğ·wnej czňŜci wyŜwietlacza. PowyŨej obszaru edycji znajduje 
siň pasek stanu, a poniŨej niego pasek nawigacyjny. Pasek stanu wskazuje menu ustawieŒ lub edytowane 
ustawienie. Na pasku nawigacyjnym wyŜwietlane sŃ symbole sterowania.  

Pasek stanu  

 

Obszar edycji 

 

 

Pasek nawigacyjny 

 



 

39 

Rysunek 4.1 przedstawia elementy ekranu wyŜwietlacza, kt·re mogŃ byĺ wyŜwietlane w ustawieniach. 
Elementy te obejmujŃ symbole, tekst, liczby i skr·ty, kt·re umoŨliwiajŃ specjaliŜcie ds. BHP ğatwe 
edytowanie ustawieŒ.  

 Pasek stanu  

 

Podczas dokonywania ustawieŒ pasek stanu 
wskazuje bieŨŃcy temat (na rysunku pokazano 
ğŃcznoŜĺ bezprzewodowŃ) lub nazwň 
edytowanego ustawienia. WyŜwietlany jest 
r·wnieŨ symbol ustawieŒ i wskaŦnik baterii. 

 

W obszarze edycji wyŜwietlany jest kaŨdy 
element, kt·ry moŨna ustawiĺ. PodŜwietlony 
pasek wskazuje, które ustawienie jest aktualnie 
wybrane do edycji. 

 

 

Obszar edycji 

  

Na pasku nawigacyjnym sŃ wyŜwietlane symbole 
sterowania. KaŨde dziağanie wyŜwietlane na 
pasku nawigacyjnym jest kontrolowane przez 
znajdujŃcy siň pod nim przycisk. Dziağanie z lewej 
strony jest kontrolowane przez lewy przycisk ( ƴ), 
dziağanie wyŜwietlane w Ŝrodku przez przycisk 
zasilania (), a dziağanie wyŜwietlane z prawej 
strony przez prawy przycisk ( ƴ). 

 

 Pasek nawigacyjny  

Symbole  

 
Ustawienia 

 lub  Przewiniňcie listy do g·ry lub do doğu 

 lub   Zmniejszenie lub zwiňkszenie podŜwietlanej wartoŜci  

 
Wprowadzenie podŜwietlonej wartoŜci, wyŜwietlenie dodatkowych informacji dla 
podŜwietlonej opcji lub potwierdzenie zmiany ustawienia 

 
Pominiňcie elementu 

Tekst Na pasku nawigacyjnym moŨe pojawiĺ siň tekst instruktaŨowy.  

Rysunek 4.1 Opis ekranu ustawieŒ 
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Dokonywanie ustawieŒ  
W wiňkszoŜci przypadk·w ustawienie jest edytowane bez przechodzenia do drugiego ekranu wyŜwietlacza, 
jak to pokazano w pierwszym przykğadzie przedstawionym poniŨej na podstawie ustawienia ostrzeŨenia 
o utracie poğŃczenia urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych. W trakcie edytowania prawy i lewy przycisk na og·ğ peğniŃ 
tň samŃ funkcjň.  

Uwaga: Podczas edytowania ustawieŒ przyrzŃd Radius BZ1 bňdzie monitorowağ obecnoŜĺ gazu, a jego alarmy bňdŃ 
funkcjonowağy.  

   

ƴ  ƴ  
 

 ƴ  ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 

paska do 
OstrzeŨenia 

o utracie 
urzŃdzenia 
r·wnorzňdnego 

 Przesuniňcie 
podŜwietlonego 

paska do 
OstrzeŨenia 

o utracie 
urzŃdzenia 
r·wnorzňdnego 

 Zmiana wartoŜci 
ustawienia 

 Zmiana ustawienia 
z ĂWyğ.ò na ĂWğ.ò 

 Zmiana 
ustawienia z 
ĂWyğ.ò na ĂWğ.ò 

   

 
 

 ƴ  ƴ  
 

 

 Potwierdzenie 
podŜwietlonej 
wartoŜci (ĂWğ.ò) 

 Przewiniňcie 
paska do góry, 
aby podŜwietliĺ 
ĂExitò (ĂWyjŜcieò) 

 Przewiniňcie 
paska do doğu, 
aby podŜwietliĺ 
ĂExitò (ĂWyjŜcieò) 

 WyjŜcie z 
ustawieŒ 

komunikacji 
bezprzewodowej 

 

Rysunek 4.2 Przykğad edytowania ustawienia w jednym kroku  

Zmiana ustawienia dla rodzaju gazu kalibracyjnego LEL to przykğad procesu edytowania, w kt·rym po 
zastosowaniu metody opisanej powyŨej wymagane jest wykonanie drugiego kroku, w wyniku kt·rego 
pojawi siň na ekranie nowy komunikat. Komunikat bňdzie zawierağ dodatkowe informacje i instrukcje 
przedstawione poniŨej.  
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ð 

       

Potwierdzenie podŜwietlonej 
wartoŜci ĂMethane" (ĂMetanò) 

Przeczytanie, a nastňpnie 
zatwierdzenie komunikatu. 

Przeprowadzenie kalibracji 
czujnika LEL. 

 

Rysunek 4.3 Przykğad edytowania ustawienia w kilku krokach 

PrzeglŃdanie i edytowanie ustawieŒ 
Pozostağa czňŜĺ niniejszego rozdziağu zawiera szczeg·ğowy opis opcji dostňpnych w kaŨdym temacie 
ustawieŒ:   

¶ Maintenance (Konserwacja) ¶ Sensor (Czujnik) 

¶ Start-up (Uruchomienie) ¶ Admin (Administrator)  

¶ Operation (Obsğuga) ¶ Wireless (Praca bezprzewodowa) 

¶ Alarm  

KorzystajŃc z instrukcji dostňpu i przykğad·w podanych powyŨej, naleŨy uŨyĺ przycisk·w do przejrzenia 
i regulacji ustawieŒ przyrzŃdu opisanych poniŨej w Tabelach 4.2 do 4.8. 

Konserwacja ï opcje i ustawienia 

Podstawowym celem konserwacji jest zapewnienie 
specjaliŜcie ds. BHP moŨliwoŜci przeglŃdania informacji 
dotyczŃcych konserwacji i wykonywania procedur konserwacji 
(narzňdzia).  

Specjalista ds. bezpieczeŒstwa moŨe r·wnieŨ wyŜwietliĺ 
numer seryjny i informacje o wersji przyrzŃdu oraz wyŜwietlaĺ 
i edytowaĺ bieŨŃce przyporzŃdkowanie uŨytkownika i miejsca 
do przyrzŃdu. 

 
ƴ 

 
ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwiet-
lonej opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 

 + Przytrzymaĺ  

Uruchomiĺ funkcjň  
narzňdziowŃ 
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Tabela 4.2 Konserwacja ï opcje i ustawienia 

Opcja lub 
ustawienie 

Opis  

Instrument Info  
(Informacje o urzŃdzeniu) 

WyŜwietlanie numer·w seryjnych, informacji o wersji, stanu akumulatora i typ·w 
zainstalowanych czujnik·w. WyŜwietlane sŃ r·wnieŨ nastňpujŃce informacje: nazwa firmy 
oraz uŨytkownik i miejsce, do kt·rych przyrzŃd jest aktualnie przyporzŃdkowany.  

Maintenance Info 
(Informacje o konserwacji) 

WyŜwietlanie stanu dokowania lub kalibracji.  

Zero (Zerowanie  
[i kalibracja]) 

Zerowanie czujnik·w, a nastňpnie ewentualne kalibrowanie przyrzŃdu.  

Bump Test (Kr. test) Przeprowadzenie testu sprawnoŜci.  

Readings (Odczyty) WyŜwietlanie i opcjonalne resetowanie odczyt·w wartoŜci szczytowych, NDS i NDSCh 
zwiŃzanych z zainstalowanymi czujnikami. Uwaga: Kiedy odczyt jest resetowany, jego wartoŜĺ 

jest zerowana, podobnie jak jego powiŃzane z czasem ustawienie. 

User (UŨytkownik)a WyŜwietlanie i ewentualnie edytowanie bieŨŃcego przyporzŃdkowania uŨytkownika do 
moduğu SafeCore Module. Do wyboru bňdzie piňciu ostatnio przyporzŃdkowanych 
uŨytkownik·w. Nazwa uŨytkownika bňdzie wyŜwietlana jako identyfikacja przyrzŃdu 
r·wnorzňdnego.  

Site (Miejsce)a WyŜwietlanie i ewentualnie edytowanie bieŨŃcego przyporzŃdkowania miejsca SafeCore 
Module. Do wyboru bňdzie piňĺ ostatnio przyporzŃdkowanych miejsc. 

Self-test (Autotest) Uruchamianie autotestu przyrzŃdu.  

aAby przyporzŃdkowaĺ niewyszczeg·lnionego uŨytkownika lub miejsce, naleŨy uŨyĺ oprogramowania iNet lub DSSAC.  

Uruchamianie ï ustawienia 

Ustawienia te umoŨliwiajŃ specjaliŜcie ds. BHP udzielenie 
zezwolenia lub zablokowanie dostňpu wszystkich 
uŨytkownik·w do opcji uruchamiania oraz informacji, które 
bňdŃ wyŜwietlane w trakcie wğŃczania zasilania.  

 
ƴ 

 
ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwietlonej 

opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 
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Tabela 4.3 Uruchamianie ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

Maintenance Info 
(Informacje  
o konserwacji) 

Wybraĺ jeden format dla komunikatu przypomnienia o konserwacji, kt·ry ustawiono na 
wyŜwietlanie siň w trakcie wğŃczania zasilania.  

Wybraĺ jednŃ opcjň spoŜr·d przedstawionych poniŨej opcji komunikat·w o kalibracji i dokowaniu. 
Wyb·r komunikatu o dokowaniu zastŃpi ostrzeŨenia dotyczŃce wymaganej kalibracji.  

Komunikat o kalibracji  Komunikat dotyczŃcy dokowania 

Next cal date  
(Data nastňpnej kalibracji)  

Last cal date  
(Data ostatniej kalibracji)  

Days until next  
(Dni do nastňpnej kalibracji)  

Days since last  
(Dni od ostatniej kalibracji)  

Number of days (Liczba dni) 

 

Niemiecka kontrola 
zgodnoŜci 

(tylko przyrzŃdy 
niemieckojňzyczne) 

JeŜli jňzyk wyŜwietlania na ekranie przyrzŃdu zostanie ustawiony na niemiecki, naleŨy uŨyĺ tego 
ustawienia, aby wyŜwietliĺ w trakcie rozruchu monit dla operatora przyrzŃdu o wykonanie kontroli 
zgodnoŜci.  

Opcja  Efekt 

On (Wğ.)  Sekwencja uruchamiania bňdzie wymagaĺ od operatora wskazania, czy 
przyrzŃd jest zgodny, czy nie.  

Off (Wyğ.)  Sekwencja uruchamiania nie bňdzie wymagaĺ kontroli zgodnoŜci.  

Obsğuga ï ustawienia 

Te ustawienia umoŨliwiajŃ specjaliŜcie ds. BHP udzielenie 
zezwolenia lub zablokowanie dostňpu wszystkich 
uŨytkownik·wðw trakcie obsğugiðdo informacji i narzňdzi. 
Dostňp jest ustawiany osobno dla kaŨdej opcji. 
Przykğadowo, opcja wyŜwietlania informacji o przyrzŃdzie 
moŨe zostaĺ udostňpniona wszystkim uŨytkownikom, ale 
dostňp do opcji zerowania przyrzŃdu moŨe zostaĺ 
zablokowany.  

Z ustawieŒ obsğugi dostňpna jest r·wnieŨ funkcja Zawsze 
wğŃczone. 

 
ƴ 

 
ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwietlonej 

opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 

 

Tabela 4.4 Obsğuga ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 
 Zezwalanie lub blokowanie dostňpu wszystkich uŨytkownik·wðw trakcie obsğugiðdo 

informacji wyszczeg·lnionych poniŨej. Aby zezwoliĺ na dostňp, ustawiĺ opcjň na ĂOn" 
(ĂWğŃczoneò); aby zablokowaĺ dostňp, ustawiĺ na ĂOff" (ĂWyğŃczoneò).  Ustawiĺ kaŨdy 
element oddzielnie. 

View Instrument Info (WyŜwietl 
informacje dot. urzŃdzenia) 

Ustawianie dostňpu wszystkich uŨytkownik·w do wyŜwietlania numerów seryjnych, 
informacji o wersji, typ·w zainstalowanych czujnik·w, nazwy firmy i bieŨŃcego 
przyporzŃdkowania uŨytkownik·w i miejsc. 
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View Maintenance Info 
(WyŜwietl informacje dot. 
konserwacji) 

Ustawianie dostňpu wszystkich uŨytkownik·w do wyŜwietlania komunikatu 
przypomnienia o kalibracji lub dokowaniu.  

View Gas Info (WyŜwietl 
informacje dot. gazu) 

Ustawianie dostňpu wszystkich uŨytkownik·w do wyŜwietlania nastaw alarm·w i 
wymog·w dotyczŃcych gazu kalibracyjnego dla kaŨdego zainstalowanego czujnika.  

View Full-screen Alarms 
(WyŜwietlaj alarmy na cağym 
ekranie) 

Ustawianie dostňpu wszystkich uŨytkownik·w do wyŜwietlania alarm·w 
peğnoekranowych. Gdy opcja jest ustawiona na ĂOnò (ĂWğŃczone"), format alarmu 
peğnoekranowego bňdzie wyŜwietlağ szczeg·ğy alarmu w duŨym formacie w celu 
zwiňkszenia widocznoŜci alarm·w.  

Perform Zero (Wykonaj 
zerowanie)  

Perform Calibration (Wykonaj 
kalibracjň)  

Perform Bump Test (Wykonaj 
Test sprawnoŜci) 

Clear Peak (Kasuj wartoŜci 
szczytowe) 

Clear TWA (Kasuj NDS) 

Clear STEL (Kasuj NDSCh) 

Zezwalanie lub blokowanie dostňpu wszystkich uŨytkownikówðw trakcie obsğugiðdo 
korzystania z wyszczeg·lnionych poniŨej narzňdzi. Aby zezwoliĺ na dostňp, ustawiĺ 
opcjň na ĂOn" (ĂWğŃczoneò); aby zablokowaĺ dostňp, ustawiĺ na ĂOff" (ĂWyğŃczoneò). 
Ustawiĺ kaŨdy element oddzielnie. 

Always-on Mode  
(Tryb Zawsze wğ.) 

Zezwalanie lub blokowanie dostňpu wszystkich uŨytkownik·w do wyğŃczania przyrzŃdu.  

 Opcja Efekt 

 On (Wğ.)  Blokuje moŨliwoŜĺ wyğŃczenia przyrzŃdu. Przed wyğŃczeniem przyrzŃd 
wyŜwietli monit o wprowadzenie przez uŨytkownika kodu 
zabezpieczajŃcego moduğu SafeCore Module. Kod zabezpieczajŃcy jest 
ustawiany w ustawieniach Administrator ï ustawienia.  

 Off (Wyğ.) Zezwala wszystkim uŨytkownikom na wyğŃczenie przyrzŃdu bez 
wprowadzania kodu zabezpieczajŃcego. 

Alarm ï ustawienia 

Ustawienia te pozwalajŃ specjaliŜcie ds. BHP na 
ustawienie wartoŜci dla kaŨdego zdarzenia gazowego, 
kt·re wywoğa alarm przyrzŃdu.  

Specjalista moŨe dokonaĺ innych wybor·w dotyczŃcych 
zachowania przyrzŃdu, w tym jak przyrzŃd komunikuje 
zdarzenia alarmowe. Opcje obejmujŃ typ sygnağu, wzorzec 
dŦwiňku i funkcjň podtrzymania. 

Specjalista moŨe r·wnieŨ zezwoliĺ lub zablokowaĺ 
wyğŃczanie zasilania przyrzŃdu w trakcie alarm·w oraz 
wyŜwietlania szczeg·ğ·w dotyczŃcych ostatnich zdarzeŒ 
alarmowych. 

 
ƴ 

 
ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwietlonej 

opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 
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Tabela 4.5 Alarm ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

Alarm Ustawianie typu sygnağu lub wyğŃczanie sygnağ·w alarm·w. Wybraĺ jeden poŨŃdany efekt spoŜr·d 
poniŨszych opcji: 

Opcja Efekt 

Visual (świetlny) Tylko sygnağy Ŝwietlne 

Audible (DŦwiňkowy) Tylko gğoŜnik  

Audible and Visual 
(DŦwiňkowy 
i Ŝwietlny) 

GğoŜnik i sygnağy Ŝwietlne 

 Off (Wyğ.)  Brak sygnağu z gğoŜnika i brak sygnağ·w Ŝwietlnych 

Uwaga: JeŜli wybrano opcjň On (Wğ.), przyrzŃd wyŜwietli polecenie 

potwierdzenia.  

Audio Pattern 
(Wzorzec dŦwiňku) 

Ustawianie wzorca dŦwiňku dla alarm·w gazowych; wybraĺ jeden poŨŃdany efekt spoŜr·d poniŨszych 
opcji: 

 Opcja Efekt 

 Dual tone (Sygnağ 
dŦwiňkowy 
dwutonowy) 

Ton 1, a nastňpnie ton 2  

 Single tone (Sygnağ 
dŦwiňkowy 
jednotonowy) 

Tylko ton 1 

 Sweep (Sygnağ 
dŦwiňkowy 
modulowany)  

Wielokrotne, rosnŃce tony 

 Chirp (Ĺwierkanie) Wielokrotne, powoli rosnŃce tony  

Alarm Latch 
(Podtrzymanie 
alarmu) 

Ustawianie podtrzymania alarmu na ĂOn " (ĂWğ.ò) lub ĂOff" (ĂWyğ.ò) 

 Opcja  Efekt 

 On (Wğ.) 

 

Podtrzymywanie sygnağ·w alarm·w po zanikniňciu stanu wywoğujŃcego 
alarm i do chwili rňcznego wyğŃczenia alarmu.  

Uwaga: Podtrzymany alarm moŨna wyğŃczyĺ, naciskajŃc i przytrzymujŃc lewy lub 
prawy przycisk przyrzŃdu. 

Off (Wyğ.) Zezwolenie na wyğŃczenie sygnağ·w alarmu po ustŃpieniu stanu 
wywoğujŃcego alarm.  
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Tabela 4.5 Alarm ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

Nazwa gazu (CO itp.) Dla kaŨdego gazu ustawiĺ stňŨenie, kt·re bňdzie powodowaĺ alarm przyrzŃdu dla kaŨdego 
moŨliwego, wymienionego poniŨej zdarzenia gazowego. Zdarzenia NDSCh i NDS majŃ zastosowanie 
wyğŃcznie do gaz·w toksycznych.  

Aby podŜwietliĺ nastawy alarm·w, naleŨy podŜwietliĺ i wybraĺ nazwň ŨŃdanego gazu. ZostanŃ 
wyŜwietlone wartoŜci nastaw; na liŜcie podŜwietliĺ i wybraĺ typ zdarzenia, taki jak alarm dolny. UŨyĺ 
odpowiednio lewego i prawego przycisku, aby zmniejszyĺ lub zwiňkszyĺ wartoŜĺ nastawy, zgodnie ze 
wskazaniem na pasku nawigacyjnym na ekranie wyŜwietlacza.  

 Low Alarm (Alarm dolny) 

Ustawienie wartoŜci dla stňŨenia gazu, kt·re spowoduje wğŃczenie dolnego alarmu obecnoŜci gazu.  

 High Alarm (Alarm górny) 

Ustawienie wartoŜci dla stňŨenia gazu, kt·re spowoduje wğŃczenie g·rnego alarmu obecnoŜci gazu. 

 STEL Alarm (Alarm NDSCh) 

Ustawienie wartoŜci dla ŨŃdanego kr·tkotrwağego limitu ekspozycji na gaz (NDSCh). WartoŜci NDSCh 
odzwierciedlajŃ sumaryczny pomiar gazu w zdefiniowanym okresie czasu. Okres czasu NDSCh w 
przyrzŃdzie jest ustawiony na 15 minut.  

 TWA Alarm (Alarm NDS)   

Ustawienie wartoŜci dla ŨŃdanej Ŝredniej waŨonej w czasie (NDS) ekspozycji na gaz. WartoŜci NDS 
odzwierciedlajŃ Ŝredni poziom ekspozycji na gaz w zdefiniowanym okresie czasu ï interwale NDS, 
kt·ry jest ustawiany przez specjalistň ds. BHP w nastňpnym ustawieniu przedstawionym poniŨej.  

TWA Interval 
(Interwağ NDS) 

Ustawienie okresu czasu (w godzinach) dla limitu ekspozycji NDS. JeŜli zostanie osiŃgniňta wartoŜĺ 
nastawy NDS w trakcie zadanego interwağu, przyrzŃd uruchomi alarm NDS.  

Allow Shutdown in 
Alarm (Zezwalaj na 
wyğŃczenie w stanie 
alarmu) 

UŨycie tego ustawienia zezwala lub blokuje zdarzenia wyğŃczenia przyrzŃdu w stanie alarmu.  

Opcja Efekt 

 On (Wğ.) UmoŨliwia dowolnemu uŨytkownikowi wyğŃczenie przyrzŃdu w trakcie alarmu. 

 Off (Wyğ.) UniemoŨliwia wyğŃczenie przyrzŃdu w trakcie alarmu.  

Alarm Events 
(Zdarzenia alarmowe) 

WyŜwietlanie ostatnich zdarzeŒ alarmowych. Szczeg·ğy obejmujŃ: czujnik, kt·ry wywoğağ alarm, jego 
najwyŨszy odczyt w trakcie zdarzenia, czas trwania, datň i godzinň alarmu oraz numer seryjny 
bňdŃcej w uŨyciu podstawy Radius Base.  

STEL / TWA Alarms 
(Alarmy NDSCh / 
NDS) 

NaleŨy wybraĺ jednŃ z poniŨszych opcji, aby sterowaĺ funkcjami alarm·w NDSCh i NDS. 

 Opcja Efekt 

 Off (Wyğ.) Obie funkcje NDSCh i NDS sŃ wyğŃczone. 

 On (Wğ.) Obie funkcje NDSCh i NDS sŃ wğŃczone. 

 STEL off (NDSCh wyğ.) Funkcja NDS wğŃczona; NDSCh wyğŃczona. 

 TWA off (NDS wyğ.) Funkcja NDSCh wğŃczona; NDS wyğŃczona. 

Low Battery Warning 
Threshold 
(OstrzeŨenie o niskim 
poziomie 
nağadowania 
akumulatora) 

Ustawienie wartoŜci progowej, przy kt·rej przyrzŃd bňdzie ostrzegaĺ uŨytkownika, Ũe poziom 
nağadowania akumulatora spadğ do okreŜlonej wartoŜci procentowej. MoŨna ustawiĺ dowolnŃ wartoŜĺ 
od 5 do 95 (%) wğŃcznie. 
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Czujnik ï ustawienia 

Ustawienia te umoŨliwiajŃ specjaliŜcie ds. bezpieczeŒstwa 
wğŃczanie lub wyğŃczanie kaŨdego zainstalowanego 
czujnika oraz ustawianie stňŨenia gazu wymaganego do 
jego kalibracji.  

Przy uŨyciu tych ustawieŒ moŨliwa jest r·wnieŨ edycja 
wsp·ğczynnika korelacji LEL i wsp·ğczynnika odpowiedzi 
PID.  

ƴ 
 

ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwietlonej 

opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 

Tabela 4.6 Czujnik ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

Enable-disable  
(WğŃcz-wyğŃcz) 

KaŨdy czujnik jest wyŜwietlany wraz z jego bieŨŃcym stanem pracy.  

Opcja Efekt 

 Enable (WğŃcz) Czujnik pracuje. 

 Disable (WyğŃcz) Czujnik nie pracuje. 

Cal Gas (Gaz kalibracyjny)  KaŨdy typ gazu kalibracyjnego jest wyŜwietlany wraz z bieŨŃcym stňŨeniem; moŨliwa jest edycja 
wartoŜci stňŨenia.  

LEL (lub PID) Cal Gas 
Type (Typ gazu 
kalibracyjnego LEL [lub 
PID]) 

WyŜwietlany jest bieŨŃcy rodzaj gazu kalibracyjnego. Rodzaj gazu kalibracyjnego moŨna 
ustawiĺ dla zainstalowanego czujnika LEL i zainstalowanego czujnika PID. Dostňpne sŃ 
nastňpujŃce opcje: 

 Czujnik LEL Czujnik PID 

 Butan 

Heksan 

Wodór 

Metan 

Pentan 

Propan  

Benzen 

Etylobenzen 

Izobutylen 

Toluen 

M-ksylen 

LEL Correlation Factor 
(Wsp·ğczynnik korelacji 
LEL)  

PID Response Factor 
(Wsp·ğczynnik odpowiedzi 
PID)  

BieŨŃcy wsp·ğczynnik jest wyŜwietlany dla kaŨdego czujnika i moŨna go edytowaĺ. Dostňpne 
opcje sŃ wyŜwietlane na ekranie. 
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Administrator ï ustawienia 

Ustawienia administratora pozwalajŃ specjaliŜcie ds. BHP 
kontrolowaĺ waŨne aspekty dotyczŃce sposobu 
komunikowania siň przyrzŃdu ze swoim operatorem. Na 
przykğad moŨna ustawiĺ kod bezpieczeŒstwa, kt·ry 
pomoŨe ograniczyĺ dostňp do ustawieŒ.  

Uwaga: Spowoduje to ograniczenie dostňpu do ustawieŒ dla 
wszystkich uŨytkownik·w.  

Specjalista ds. BHP moŨe r·wnieŨ ustawiĺ jňzyk 
wyŜwietlacza, ostrzeŨenia zwiŃzane z konserwacjŃ i inne 
elementy.  

 
ƴ 

 
ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwietlonej 

opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 

 

Tabela 4.7 Administrator ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

Security Code  
(Kod zabezpieczajŃcy) 

UŨycie poprawnego kodu zabezpieczajŃcego, aby zabezpieczyĺ dostňp do ustawieŒ i zapewniĺ 
ciŃgğŃ pracň.  

Opcja Efekt 

 000 Dostňp do ustawieŒ nie jest chroniony. PrzyrzŃd ustawiony na ciŃgğŃ 
pracň moŨna wyğŃczyĺ.  

 Not 000 (Nie 000) 

 

Dostňp do ustawieŒ jest chroniony kodem zabezpieczajŃcym. PrzyrzŃd 
ustawiony na opcjň Ăzawsze wğŃczony" moŨna wyğŃczyĺ wyğŃcznie po 
wprowadzeniu kodu zabezpieczajŃcego.  

Display Mode  
(Tryb wyŜwietlania) 

Wyb·r sposobu, w jaki odczyty gazowe sŃ wyŜwietlane (w formacie liczbowym lub tekstowym).  

Opcja Efekt 

 Numeric format 
(Format liczbowy)  

 Operator przyrzŃdu widzi szczeg·ğowe odczyty.  

 

 Text format  
(Format tekstowy) 

 

Operator przyrzŃdu widzi komunikat o stanie.  

Confidence Indicator 
(WskaŦnik czuwania) 

Gdy wskaŦnik czuwania nie jest wyğŃczony, przyrzŃd emituje sygnağ wizualny lub dŦwiňkowy, 
aby wskazaĺ, Ũe jest wğŃczony.  

 Opcja  Efekt 

 Off (Wyğ.) Brak sygnağ·w 

 Audible 
(DŦwiňkowy) 

Ĺwierkanie  

 Visual (świetlny) Niebieskie lampki 

 Audible and Visual 
(DŦwiňkowy 
i Ŝwietlny) 

Ĺwierkanie i niebieskie lampki 
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Tabela 4.7 Administrator ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

Confidence-indicator 
Interval (Interwağ 
sygnağu wskaŦnika 
zaufania) 

Ustawiĺ interwağ dla sygnağ·w wskaŦnika zaufania przyrzŃdu. WartoŜĺ moŨna ustawiĺ skokowo 
co 5 sekund w zakresie od 15 do 90 sekund.  

Dock Due (Wymagane 
dokowanie) 

Calibration Due 
(Wymagana kalibracja) 

Bump Due (Wymagany 
test sprawnoŜci) 

Wyb·r, jak przyrzŃd bňdzie powiadamiağ operatora o ostrzeŨeniach dotyczŃcych koniecznoŜci 
przeprowadzenia konserwacji. Dla kaŨdego ostrzeŨenia naleŨy wybraĺ ŨŃdany efekt spoŜr·d 
opcji wymienionych poniŨej.  

Uwaga: JeŜli wybrano opcjň wymaganego dokowania, jej ostrzeŨenie zastŃpi ostrzeŨenia 
o wymaganej kalibracji i wymaganym teŜcie sprawnoŜci.  

 Opcja  Efekt 

 Off (Wyğ.) Brak sygnağ·w 

 Audible (DŦwiňkowy) Ĺwierkanie  

 Visual (świetlny) Niebieskie lampki 

 Audible and Visual 
(DŦwiňkowy 
i Ŝwietlny) 

Ĺwierkanie i niebieskie lampki 

Sync Interval (Interwağ 
synchronizacji) 

Calibration Interval 
(Interwağ kalibracji) 

Bump Interval (Interwağ 
testu sprawnoŜci) 

Wyb·r interwağu czasu dla kaŨdego ostrzeŨenia o koniecznoŜci przeprowadzenia konserwacji. 
Interwağ synchronizacji steruje ostrzeŨeniem o wymaganej konserwacji.  

Typ interwağu WartoŜĺ 

 Sync 
(Synchronizacja) 

Przyrost o jeden dzieŒ 

 Calibration 
(Kalibracja) 

Przyrost o jeden dzieŒ 

 Bump (Test sprawn.) Przyrost o p·ğ dnia 

Bump Pass Limit 
(Graniczna wartoŜĺ 
przejŜcia testu 
sprawnoŜci) 

Bump Max Time (Maks. 
czas testu sprawnoŜci) 

Czujniki przechodzŃ pomyŜlnie test sprawnoŜci, jeŜli wykryjŃ okreŜlonŃ wartoŜĺ procentowŃ 
gazu kalibracyjnego (czyli ĂWartoŜĺ przejŜciaò) w przedziale czasowym okreŜlonym ustawieniem 
czasu reakcji (czyli ĂMaks. czas operacjiò). Ustawiĺ wartoŜci w dostňpnym zakresie.  

Graniczna wartoŜĺ przejŜcia: 50ï99%  

Czas reakcji: 30ï120 sekund 

Language (Jňzyk) Ustawiĺ jňzyk wyŜwietlacza przyrzŃdu. Wybraĺ spoŜr·d wyŜwietlanych opcji. 

Date and time settings 
(Ustawienia daty i czasu) 

PrzyrzŃd korzysta z ustawieŒ daty i czasu do datowania wpis·w w dzienniku danych (w tym 
alarm·w). Ustawienie czasu pojawia siň r·wnieŨ na ekranie w trakcie pracy przyrzŃdu.  

 Format daty: DD-miesiŃc-RRRR 

 Format czasu: zegar 12-godzinny lub 24-godzinny.  

 Czas: Wprowadziĺ wartoŜci w oparciu o wybrany format czasu. 
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Tabela 4.7 Administrator ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

Backlight Mode  
(Tryb podŜwietlenia) 

Ustawienie podŜwietlenia przyrzŃdu. Wybraĺ ŨŃdany efekt z tych opcji, kt·re sŃ wymienione w 
kolejnoŜci od najniŨszego do najwyŨszego zuŨycia energii: 

 Opcja  Efekt 

 Off (Wyğ.) Zawsze wyğ.  

 Automatic 
(Automatyczny)  

WğŃcza siň po naciŜniňciu przycisku i wykryciu przez przyrzŃd 
warunk·w sğabego oŜwietlenia. 

 Continuous (CiŃgğy) Zawsze wğ.  

Backlight Interval 
(Interwağ podŜwietlenia)  

Gdy tryb podŜwietlenia jest ustawiony na automatyczny, ustawienie interwağu okreŜla, jak dğugo 
Ŝwiatğo pozostaje wğŃczone (od 5 do 60 sekund). 

Data-log Interval 
(Interwağ rejestracji 
danych) 

Ustawienie interwağu (w sekundach), kiedy odczyty przyrzŃdu bňdŃ zapisywane w rejestrze 
danych.  

 WartoŜĺ interwağu Efekt 

 1 s Do rejestru danych zapisywany jest rzeczywisty odczyt. 

 >1 s Do rejestru danych zapisywana jest Ŝrednia odczyt·w w interwale; 
oszczňdzana jest pojemnoŜĺ rejestru danych. 

Data-log Status (Stan 
rejestratora danych) 

Gdy rejestr danych osiŃgnie maksymalny rozmiar, rozpocznie siň nadpisywanie danych. Stan 
rejestru danych pomaga specjaliŜcie ds. BHP okreŜliĺ, czy rejestr danych zbliŨa siň do 
maksymalnego rozmiaru pamiňci, poprzez podawanie bieŨŃcych wartoŜci dla nastňpujŃcych 
elementów: 

Data-log interval setting (Ustawienie interwağu rejestracji danych) 

Current session number (Numer bieŨŃcej sesji) 

Remaining time estimate (Szacowany pozostağy czas)  

Usage: Percentage of capacity used (Wykorzystanie: procent zuŨytej pojemnoŜci)   

ĞŃcznoŜĺ bezprzewodowa ï ustawienia 

Ustawienia ğŃcznoŜci bezprzewodowej umoŨliwiajŃ 
specjaliŜcie ds. BHP kontrolowanie funkcjonalnoŜci LENS 
Wireless. ObejmujŃ okreŜlenie, czy dane z przyrzŃdu 
mogŃ byĺ przekazywane do iNet w celu zapewnienia 
dostňpu do monitorowania na Ũywo innym uŨytkownikom 
usğugi iNet Now, oraz jak przyrzŃd bňdzie siň zachowywaĺ 
w stosunku do urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych - przyrzŃd·w do 
detekcji gazu w grupie LENS. W tym menu ustawiane sŃ 
r·wnieŨ opcje GPS.  

 
ƴ 

 
ƴ 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do góry 

Wybranie 
podŜwietlonej 

opcji 

Przesuniňcie 
podŜwietlonego 
paska do doğu 
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Tabela 4.8 ĞŃcznoŜĺ bezprzewodowa ï ustawienia 

Ustawienie Opis i opcje 

LENS Wireless To ustawienie sğuŨy do sterowania, czy przyrzŃd moŨe doğŃczyĺ do grup LENS Wireless oraz 
wysyğaĺ dane do iNet w ramach monitorowania na Ũywo urzŃdzenia.  

 Opcja Efekt 

 iNet Now and Local 
(iNet Now i Lokalnie) 

LENS Wireless jest aktywne. Ten przyrzŃd jest dostňpny do 
wğŃczenia do grup LENS. Bňdzie r·wnieŨ przesyğaĺ dane do iNet w 
ramach monitorowania na Ũywo przez uŨytkownik·w usğugi iNet Now.  

 Local (Lokalnie) LENS Wireless jest aktywne. Ten przyrzŃd jest dostňpny do 
wğŃczenia do grup LENS, ale nie przesyğa danych do iNet w ramach 
monitorowania na Ũywo przez uŨytkownik·w usğugi iNet Now.  

 Off (Wyğ.) Komunikacja LENS Wireless nie aktywna. PrzyrzŃd nie jest dostňpny 
do wğŃczenia do grup LENS i nie moŨe przesyğaĺ danych do iNet w 
ramach monitorowania na Ũywo przez uŨytkownik·w usğugi iNet Now.  

LENS Power Mode  
(Tryb mocy LENS) 

UŨyĺ tego ustawienia do kontroli, czy poziom transmisji mocy sygnağu radiowego przyrzŃdu jest 
zgodny z dyrektywŃ CE REDa. 

 Opcja Efekt 

 CE RED Zgodny z CE RED. 

 World (świat) Niezgodny z CE RED. 

 Uwaga: JeŜli to ustawienie zostanie zmienione (z opcji CE RED na świat lub z opcji świat na CE RED), 
przyrzŃd przejdzie na okoğo minutň do alarmu Utrata poğŃczenia iNet, podczas gdy ğŃcznoŜĺ radiowa LENS 
zostanie ponownie uruchomiona. Po uruchomieniu poğŃczy siň ponownie przy nowym ustawieniu, a alarm 
zostanie anulowany. 

Group (Grupa) Ustawienie to sğuŨy do kontrolowania, w jaki spos·b przyrzŃd moŨe doğŃczyĺ do grupy LENS. 

 Opcja Efekt 

 Scan UmoŨliwia przyrzŃdowi skanowanie i doğŃczenie do grupy LENS. 
PrzyrzŃd wyszukuje grupy w jego zasiňgu, wybierajŃc grupň na 
podstawie siğy sieci i liczby przyrzŃd·w r·wnorzňdnych LENS w 
grupie. PrzyrzŃd bňdzie kontynuowağ skanowanie do chwili, gdy 
wykryje i automatycznie doğŃczy do dostňpnej grupy LENS z wolnym 
miejscem (mniej niŨ 25 przyrzŃd·w r·wnorzňdnych). 

 Named Group  
(Nazwana grupa) 

Przypisuje przyrzŃd do nazwanej grupy LENS (wartoŜci: ĂAò do ĂJò). 
Uwaga: PrzyrzŃd nie moŨe doğŃczyĺ do Ũadnej innej grupy LENS 
bez zmiany ustawienia na Scan lub innŃ nazwanŃ grupň, np. ĂBò. 

 Uwaga: Opcja ĂScanò pozwala przyğŃczyĺ przyrzŃd do nienazwanej, utworzonej ad hoc grupy lub nazwanej 
grupy (np. Grupa X). Po wybraniu zar·wno opcji ĂScanò, jak i ĂiNet Now + lokalnaò przyrzŃd Radius bňdzie 
skanowağ, dop·ki nie znajdzie i nie doğŃczy siň do grupy zawierajŃcej bramň sieciowŃ poğŃczonŃ z iNet. 
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Wireless Peers 
(Bezprzewodowe 
urzŃdzenia 
r·wnorzňdne) 

WyŜwietlanie listy przyrzŃd·w r·wnorzňdnych, kt·re sŃ przyporzŃdkowane do grupy przyrzŃdu, 
oraz dostňp do odczyt·w gazowych z dowolnego wyszczeg·lnionego przyrzŃdu r·wnorzňdnego.  

Aby dodaĺ przyrzŃd Ventis Pro do grupy LENS, naleŨy wybraĺ 
opcjň ĂJoin New Peer (PodğŃcz nowe urzŃdzenie 
r·wnorzňdne)ò.  

Nastňpnie naleŨy skierowaĺ port podczerwieni IrDA przyrzŃdu 
Ventis Pro na port podczerwieni IrDA urzŃdzenia Radius. 
Przytrzymaĺ przyrzŃd Ventis Pro blisko urzŃdzenia Radius 
przez okoğo piňĺ sekund lub do chwili, gdy przyrzŃd Ventis Pro 
wyemituje rosnŃcy ton, aby wskazaĺ pomyŜlne nawiŃzanie 
poğŃczenia. 

 

Encryption 
(Szyfrowanie) 

Wybraĺ klucz szyfrowania uŨywany do zabezpieczenia danych przekazywanych bezprzewodowo 
przez przyrzŃd.  

 Opcja Efekt 

 Default 
(DomyŜlne) 

UŨycie klucza szyfrowania firmy Industrial Scientific.  

 Custom 
(Niestan-
dardowe) 

UŨycie klucza szyfrowania innego niŨ standardowa opcja firmy Industrial 
Scientific. Ta opcja wymaga uŨycia oprogramowania iNet lub DSSAC. 

View Wireless Peers 
(WyŜwietl 
bezprzewodowe 
urzŃdzenia 
r·wnorzňdne) 

Ustawienie, czy wszyscy uŨytkownicy mogŃ wyŜwietlaĺ odczyty gazoweðw trakcie pracyðdla 
urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych znajdujŃcych siň w zasiňgu przypisanej grupy LENS przyrzŃdu. 

Opcja Efekt 

On (Wğ.) Odczyty gazowe z przyrzŃd·w r·wnorzňdnych bňdŃ dostňpne na ŨŃdanie w 
trakcie pracy.  

Off (Wyğ.) Odczyty gazowe z przyrzŃd·w r·wnorzňdnych nie bňdŃ dostňpne na 
ŨŃdanie w trakcie pracy.  

Peer Alarms (Alarmy 
przyrzŃd·w 
r·wnorzňdnych) 

Ustawienie, czy przyrzŃd bňdzie generowağ sygnağy alarmowe dla zdarzeŒ urzŃdzeŒ 
r·wnorzňdnych. 

Opcja Efekt 

On (Wğ.) PrzyrzŃd bňdzie generowağ sygnağy, gdy przyrzŃd r·wnorzňdny LENS 
znajdzie siň w stanie alarmowym; moŨna wybraĺ sygnağ alarmowy jako 
dŦwiňkowy, Ŝwietlny lub dŦwiňkowy i Ŝwietlny  

Off (Wyğ.) PrzyrzŃd nie bňdzie generowağ sygnağ·w, gdy przyrzŃd r·wnorzňdny LENS 
znajdzie siň w stanie alarmowym.  

Na ekranie bňdzie wskazane, czy alarmy urzŃdzeŒ r·wnorzňdnych sŃ 
wyğŃczone. 

Acknowledge Peer 
Alarms (Potwierdzanie 
alarm·w urzŃdzeŒ 
r·wnorzňdnych) 

Ustawienie, czy wyğŃczyĺ sygnağy bğysku diody LED i dŦwiňkowe dla wszystkich uŨytkownik·w, 
gdy przyrzŃd znajduje siň w stanie alarmu urzŃdzenia r·wnorzňdnegob.  

Opcja Efekt 

 On (Wğ.) Zezwolenie uŨytkownikom na wyğŃczanie sygnağ·w wizualnych i 
dŦwiňkowych, gdy przyrzŃd znajduje siň w stanie alarmu urzŃdzenia 
r·wnorzňdnego.  

 Off (Wyğ.) Zablokowanie dostňpu uŨytkownikom do wyğŃczania sygnağ·w wizualnych 
i dŦwiňkowych, gdy przyrzŃd znajduje siň w stanie alarmu urzŃdzenia 
r·wnorzňdnego. 
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Peer Lost Warning 
(OstrzeŨenie o utracie 
urzŃdzenia 
r·wnorzňdnego) 

Ustawienie, czy przyrzŃd bňdzie generowağ alarm, gdy nastŃpi Ăutrataò innego przyrzŃdu w 
grupie. UrzŃdzenie r·wnorzňdne uwaŨa siň za utracone, jeŜli z nieoczekiwanych przyczyn 
przestaje komunikowaĺ siň w obrňbie grupy. Przykğadowo, jeŜli urzŃdzenie r·wnorzňdne 
zostanie przemieszczone, moŨe znaleŦĺ siň poza zasiňgiem poğŃczenia z kt·rymkolwiek z 
urzŃdzeŒ w grupie.  

Uwaga: NastňpujŃce zamierzone dziağania nie spowodujŃ wyŜwietlenia ostrzeŨenia o utracie 
urzŃdzenia r·wnorzňdnego: zasilanie przyrzŃdu zostanie wyğŃczone, jego przyporzŃdkowanie do 
grupy zmienione lub aparat radiowy wyğŃczony.  

 Opcja Efekt 

 On (Wğ.) PrzyrzŃd wyemituje alarm w przypadku utraty urzŃdzenia r·wnorzňdnego. 

 Off (Wyğ.) PrzyrzŃd nie wyemituje alarmu w przypadku utraty urzŃdzenia 
r·wnorzňdnego. 

Acknowledge Peer Lost 
(Zatwierdzenie utraty 
urzŃdzenia 
r·wnorzňdnego)  

Gdy OstrzeŨenie o utraceniu urzŃdzenia (powyŨej) jest ustawione na .ĂWğ.ò, uŨycie funkcji 
Zatwierdzenie utraty urzŃdzenia r·wnorzňdnego umoŨliwi operatorowi przyrzŃdu wyğŃczenie 
sygnağ·w bğysku diody LED i dŦwiňkowychb w przypadku utraty urzŃdzenia r·wnorzňdnego.  

 Opcja Efekt 

 On (Wğ.) Zezwolenie uŨytkownikom na wyğŃczenie wizualnych i dŦwiňkowych 
sygnağ·w alarmowych, gdy przyrzŃd znajduje siň w stanie ostrzeŨenia o 
utraceniu urzŃdzenia r·wnorzňdnego.  

 Off (Wyğ.) Zablokowanie uŨytkownikom dostňpu do wyğŃczania sygnağ·w wizualnych 
i dŦwiňkowych, gdy przyrzŃd znajduje siň w stanie ostrzeŨenia o utraceniu 
urzŃdzenia r·wnorzňdnego. 

Group Lost Warning 
(OstrzeŨenie o utracie 
grupy) 

To ustawienie sğuŨy do kontroli, czy przyrzŃd ostrzeŨe operatora, Ũe w grupie nie pozostağy 
Ũadne urzŃdzenia r·wnorzňdne.  

 Opcja Efekt 

 On (Wğ.) PrzyrzŃd wyemituje ostrzeŨenie, gdy zostanie odğŃczony od swojej grupy. 

 Off (Wyğ.) PrzyrzŃd nie wyemituje ostrzeŨenia, gdy zostanie odğŃczony od swojej grupy. 

Acknowledge Group 
Lost (Zatwierdzenie 
utraty grupy) 

Gdy OstrzeŨenie o utracie grupy (powyŨej) jest ustawione na ĂWğ.ò, uŨycie funkcji Zatwierdzenie 
utraty grupy umoŨliwi operatorowi przyrzŃdu wyğŃczenie sygnağ·w bğysku diody LED 
i dŦwiňkowychb w przypadku odğŃczenia siň przyrzŃdu od swojej grupy LENS urzŃdzeŒ 
r·wnorzňdnych w ramach ğŃcznoŜci bezprzewodowej.  

 Opcja Efekt 

 On (Wğ.) PrzyrzŃd wyemituje ostrzeŨenie, gdy zostanie odğŃczony od swojej grupy. 

 Off (Wyğ.) PrzyrzŃd nie wyemituje ostrzeŨenia, gdy zostanie odğŃczony od swojej grupy. 

iNet Connection-lost 
warning (OstrzeŨenie o 
utracie poğŃczenia iNet) 

PrzyrzŃd wyemituje sygnağy ostrzegawcze, gdy utraci poğŃczenie bezprzewodowe z iNet. Wybraĺ 
poŨŃdany efekt z poniŨszych opcji:  

Opcja Efekt 

Visual (świetlny) PrzyrzŃd bňdzie emitowağ tylko sygnağ Ŝwietlny, aby wskazaĺ utratň 
poğŃczenia. 

Visual and 
audible 
(Wizualny i 
dŦwiňkowy) 

PrzyrzŃd bňdzie emitowağ zarówno sygnağ Ŝwietlny, jak i dŦwiňkowy, aby 
wskazaĺ utratň poğŃczenia. 
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GPS Option  
(Opcja GPS) 

Ustawienie to umoŨliwia uzyskanie przez przyrzŃd jego wsp·ğrzňdnych GPS.  

 Opcja Efekt 

 Always On 
(Zawsze wğ.) 

PrzyrzŃd bňdzie podejmowağ pr·bň uzyskania wsp·ğrzňdnych GPS, przy 
ustawionym interwale, w celu przesğania do iNet. Moduğ GPS pozostaje w 
peğni zasilany pomiňdzy cyklami GPS, co zapewnia bardziej niezawodne 
pozycjonowanie, ale skraca czas dziağania akumulatorac. 

 Battery Saver 
(Oszczňdzanie 
energii) 

PrzyrzŃd bňdzie podejmowağ pr·bň uzyskania wsp·ğrzňdnych GPS, przy 
ustawionym interwale, do przesğania do iNet. Moduğ GPS przechodzi w stan 
niskiej mocy pomiňdzy cyklami GPS, aby zachowaĺ czas pracy 
akumulatorac. 

 Off (Wyğ.) PrzyrzŃd nie moŨna uzyskaĺ swoich wsp·ğrzňdnych GPS. 

Cykl GPS OkreŜla interwağ (w minutach), przy kt·rym przyrzŃd bňdzie uzyskiwağ swoje wsp·ğrzňdne GPS.  

 Value (WartoŜĺ) 1 do 60 minut 

Enable GPS Alarm 
(WğŃcz alarm GPS) 

WğŃcza lub wyğŃcza ostrzeŨenie o braku sygnağu GPS. 

 Opcja Efekt 

 On (Wğ.) Zostanie aktywowany alarm akustyczny i wizualny, gdy przyrzŃd utraci 
sygnağ GPS, jeŜli opcja GPS jest ustawiona na Zawsze wğ. lub Oszczňdzanie 
energii. 

 Off (Wyğ.) Nie zostanie aktywowany alarm akustyczny ani wizualny, gdy przyrzŃd utraci 
sygnağ GPS, jeŜli opcja GPS jest ustawiona na Zawsze wğ. lub Oszczňdzanie 
energii. 

aNaleŨy skonsultowaĺ siň z kierownikiem dziağu BHP, aby ustaliĺ, czy wymagana jest zgodnoŜĺ z dyrektywŃ CE RED. To ustawienie wpğywa 
na zasiňg poğŃczenia bezprzewodowego przyrzŃdu; wiňcej informacji zawiera Tabela 1.4 Wytyczne dotyczŃce zasiňgu poğŃczeŒ LENS 
Wireless wg ustawienia trybu mocy LENS. 

bNie wpğywa to na komunikaty wyŜwietlane na ekranie; w wyznaczonym obszarze przedstawiane sŃ szczeg·ğy odnoszŃce siň do alarmu lub 
ostrzeŨenia dotyczŃcego urzŃdzenia r·wnorzňdnego. 

cDotyczy tylko przyrzŃd·w zasilanych z akumulatora podstawy Radius Base lub akumulatora moduğu SafeCore Module. 

 

 



 

 

5 
Zasilanie 
Ğadowanie akumulatora 

WğŃczanie zasilania 

WyğŃczanie zasilania 

Utrzymywanie akumulatora w stanie nağadowanym  

Ğadowanie akumulatora 
Przed pierwszym uŨyciem i zgodnie z potrzebŃðw obszarze zaklasyfikowanym jako bezpiecznyðnaleŨy 
nağadowaĺ akumulator podstawy Radius Base w spos·b przedstawiony poniŨej na Rys. 5.1. Ğadowanie 
moŨna prowadziĺ bez wzglňdu na to, czy zainstalowany jest moduğ SafeCore® Module. NiezaleŨnie od 
powyŨszego, przyrzŃd nie bňdzie pracowağ w trakcie jego ğadowania.  

 

   

WyciŃgnŃĺ zaŜlepkň portu ğadowania z 
linkŃ zabezpieczajŃcŃ. Zwr·ciĺ uwagň 
na lokalizacjň kontrolki wskaŦnika 
ğadowania. 

PodğŃczyĺ przew·d zasilajŃcy do portu 
ğadowania, z metalowym wystňpem 
skierowanym do g·ry. Po peğnym 
wsuniňciu nastŃpi zatrzaŜniňcie 
wystňpu. 

PodğŃczyĺ zasilacz do przewodu 
zasilajŃcego, a nastňpnie podğŃczyĺ 
przew·d zasilajŃcy do 
odpowiedniego gniazdka 
elektrycznego.  

Stan ğadowania akumulatora (formowanie, ğadowanie lub gotowy) wskazuje symbol na ekranie wyŜwietlacza (jeŜli 
zainstalowany jest moduğ) oraz zielona kontrolka wskaŦnika ğadowania znajdujŃca siň z tyğu podstawy Radius Base. 

Stan ğadowania Kontrolka Symbol na 
wyŜwietlaczu 

 

Formowanie Miga   

Ğadowanie świeci 
  

Gotowy Nie Ŝwieci  

kontrolka wskaŦnika ğadowania 
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Po zakoŒczeniu ğadowania 
nacisnŃĺ wypust na zğŃczu 
przewodu zasilajŃcego 
i pociŃgnŃĺ, aby odğŃczyĺ przew·d 
zasilajŃcy od przyrzŃdu. 

ZağoŨyĺ zaŜlepkň portu przed 
uŨyciem przyrzŃdu w obszarze 
sklasyfikowanym jako 
niebezpieczny, dla którego 
posiada certyfikat. 

 

Rysunek 5.1 Instrukcje ğadowania akumulatora 

WğŃczanie zasilania 
Aby wğŃczyĺ zasilanie detektora strefowego Radius® BZ1, naleŨy nacisnŃĺ i przytrzymaĺ przycisk zasilania 
( ) przez okoğo trzy sekundy. Tony emitowane z gğoŜnika w trakcie wğŃczania zasilania majŃ niŨsze 
natňŨenie w por·wnaniu z sygnağami alarm·w dŦwiňkowych. W celu dalszego ograniczenia gğoŜnoŜci 
dŦwiňku moŨna zastosowaĺ tğumik alarm·w oferowany przez firmň Industrial Scientific; naleŨy pamiňtaĺ 
o zdemontowaniu tğumika przed rozpoczňciem pracy przez urzŃdzenie.  

PrzyrzŃd wykona autotest; operator powinien obserwowaĺ przyrzŃd i jego ekran, aby sprawdziĺ, czy 
urzŃdzenie dziağa zgodnie z oczekiwaniami. Natychmiast po wykonaniu autotestu rozpocznie siň 
sekwencja uruchamiania, która dostarczy informacji operatorowi przyrzŃdu i moŨe obejmowaĺ polecenie 
przygotowania urzŃdzenia do pracy.  

Peğen proces wğŃczania zasilania jest przedstawiony na Rys. 5.2, kt·ry zawiera r·wnieŨ, tam gdzie jest to 
konieczne, instrukcje dotyczŃce naciskania przycisk·w. Proces ten moŨe r·Ũniĺ siň od przedstawionego 
poniŨej, w zaleŨnoŜci od ustawieŒ przyrzŃdu oraz tego, czy zainstalowana jest pompka. Na koniec procesu 
wğŃczania zasilania pojawi siň ekran gğ·wny. 

 

Autotest   

Test lampek Test wyŜwietlacza  

   
ZacznŃ migaĺ niebieskie lampki, a 
nastňpnie lampki czerwone. Sprawdziĺ, 
czy wszystkie lampki sŃ sprawne. 

Obserwowaĺ ekran wyŜwietlacza, aby upewniĺ siň, Ũe obecne sŃ wszystkie 
piksele. 












































































